
English                                                2

Deutsch                                             17

Español                                              30

Français                                            43

Nederlands                                        56

Italiano                                              69

Pусский                                            82

中文                                                                   95

ANAL EDUCATION SET: 
MASSTER’S DEGREE EDITION
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OVERVIEW
b-VibeTM products are made with silky smooth, body-safe silicone  Our products are phthalate-free and 
latex-free  Get ready for sensual satisfaction that can not be matched and will have you craving for more 

ENGLISH

SNUG PLUG 6 ANAL BEADSRIMMING XL 
PLUG & REMOTE

Internal 
Stimulator

Rimming 
XL Beads

Weighted 
Balls

1 7cm 
Flexible 
Neck

Comfortable 
Grip Handle

Precision 
Shaped

Rounded 
Edge

NITRILE 
GLOVES

USB 
CHARGER

HOLLOW 
CONE

LUBRICANT 
APPLICATOR

DEEP WASH 
ENEMA

MASSTER’S 
COLLECTION GUIDE

STORAGE 
BAG
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GETTING STARTED
1  Before first use, charge your plug for 

approximately 2 hours  The USB charging cable 
can be plugged into any USB port or USB / AC 
power adapter (not included) 

•  Flashing Light = Charging
•  Solid Light = Fully Charged
•  Rapid Flashing Light = Low battery, charge is 

needed

2  Wash your plug with soap and water, or toy 
cleaner suitable for use with silicone items 

3  Lubricate your plug with a water-based, silicone 
compatible lubricant 

4  Turn ON your plug by pressing A quickly at the 
bottom of your plug  

The light will flash, indicating the power is on 
and in standby mode 

Push A again to use the manual mode, or push  
 on the remote to pair the remote & plug 

Once in use, the base light will change from 
flashing to solid 

REMOTE CONTROL
1  First turn your plug on in standby mode by 

quickly pressing A on your plug 

2  While the base light is flashing, power on your 
remote to pair the remote & plug 

3  Once the item is paired the base light will become 
solid and you can control your plug by remote 

4  Press and release +  to increase vibration 
intensity and / or rotation speed 

5  Press and release - to decrease vibration intensity 
and / or rotation speed 

6  To change the independent vibration mode in 
the top, press and release    

7  Holding  or  for 3 seconds will turn off the 
independent shaft vibrator and / or rimming XL 
beads 

8  Pressing  or  will turn back on the 
independent shaft vibrator and / or rimming XL 
beads 

9  To turn the item ON / OFF press and release  on 
the remote 

CHARGING YOUR PLUG
Attach the magnetic charging plug to the designated 
charging area on the base of the product 

•  Flashing light indicates item is charging 
•  Solid light indicates item is fully charged 
•  Plugs require approximately 2 hours for full charge 

5  To change the vibration intensity and / or 
rotation speed via the base control, press the 
A  To change the vibration intensity and / or 
rotation speed via the remote control press and 
release the + and the -  

6  To change the vibration intensity and / or rotation 
speed via the remote control press and release 
+ (Increase Intensity / Rotation speed) and - 
(Decrease Intensity / Rotation speed) 

RIMMING XL PLUG

MANUAL CONTROL
1  To turn the item ON quickly 

press A  The  will flash to 
indicate the power is on  
Push again to change the 
vibration pattern  There are a 
total of 9 modes using the 
manual control   

2  To power OFF your plug 
press and hold A for 2 
seconds  LED will turn off to 
indicate the power is OFF  

12

10  To completely 
turn off your plug, 
press and hold A 
on your plug 

Flashing light = Charging

Solid light = Fully Charged
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CHANGING YOUR REMOTE 
CONTROL BATTERY

1  Slide open the remote control 
battery compartment as 
shown 

2  Button cell CR 2032 has been 
preinstalled into the remote 
control   

3  Remove the paper slip inside 
the battery compartment 
to activate the power in the 
remote control 

4  Store the remote control 
and the battery separately to 
prolong the battery life 

TRAVEL LOCK
All b-Vibe items include travel lock for safe and 
convenient travel  Travel lock will be automatically 
unlocked when charging 

For the remote:
Simultaneously press and hold the + and - buttons for 3 
seconds  Flashing light will indicate the item is locked 

To unlock simply press and hold + and - again for 3 
seconds  Flashing light will indicate lock is disabled 

For the plug:
Hold A for 5 seconds, flashing light will indicate 
the item is locked  For unlocking, hold A again for 
5 seconds, flashing light will indicate the item is 
unlocked 

VIBRATING MODES

1 2 3
1 2 3 4 5

Rimming 
Beads

1  Low Vibration
 Pattern 1

2  Speed II Vibration
 Pattern 2

3  Speed III Vibration
 Pattern 3

4  Speed IV Vibration
 Pattern 4

5  Speed V Vibration
 Pattern 5

6  Maximum Vibration
 Pattern 6

Internal 
Stimulator

ROTATION FUNCTION

There are 7 rotation patterns, explained below:

1  Rotates in left direction 

2  Rotates in right direction 

3  Rotates left and right swiftly 

4  Rotates left and right 

5  Rotates left, pauses, makes swift right rotation 

6  Rotates left for a longer period, pauses, 
rotates right 

7  Rotates slowly, speeds up, slows down, etc 

RIMMING XL PLUG
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1 2

45° 45°45° 45°45° 45°

1 2 3
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SNUG PLUG 6
b-VibeTM Snug Plug is an incredibly sensual weighted butt plugs that can be worn comfortably and discreetly 
for extended wear stimulation  Snug Plugs can be worn during partner sex or enjoyed during solo play  Snug 
Plugs are made of body-safe, seamless silicone and feature a thin, flexible neck and smooth grip handle 

HOLLOW CONE
b-VibeTM Hollow Cone is made with body-safe TPE that is comfortable, smooth, and durable for years of 
play  It is phthalate-free and latex-free 

INSERTING YOUR PLUG
Insert the plug until the widest point is at the external 
muscle  Then, slowly angle the toy downward about 
45 degrees, so that one side of the bulb slides inside 
the anus  Keep the toy at that depth and then gently 
angle the toy upward about 45 degrees  

Gently move the toy back and forth until the bulb 
moves past the internal anal muscle and the toy 
slips into place  If you have any pain or discomfort 
during insertion, don’t force it  That will only cause 
your body to tighten up more 

REMOVING YOUR PLUG
Be gentle on the withdrawal, just like on the 
insertion  Hold the base in one hand and gently tug 
on it until you feel your body resisting  Keep that 
pressure and take a slow, deep breath  

As you exhale, bear down in the same motion as 
when you go to the bathroom  If the toy does not 
slide out bear down again and gently angle it down 
45 degrees  As one side of the bulb comes out, 
angle it up 45 degrees  When the bulb comes out, 
you’ll be able to withdraw the rest of the toy easily 

1  Before your first use, wash your cone with 
soap and water, or a suitable toy cleaner  We 
recommend using b-Vibe’s Intimate Toy Cleaner 

2  Lubricate your cone with a water-based, silicone-
compatible lubricant 

3  Place the cone on a flat, secure surface 

4  Use the provided Lubricant Applicator to inject a 
healthy amount of lube into your anus 

5  Brace over the cone in a squatting position  We 
suggest first-time users support themselves with 
a sturdy table or ledge 

6  Slowly lower yourself onto the cone to a point 
that is comfortable  If you begin to feel pain, 
stop lowering yourself and allow your sphincter 
muscles to relax  Once relaxed continue to lower 
yourself until you feel uncomfortable  Once you 
are too uncomfortable to continue, stop use of 
the cone.

7  Clean thoroughly with soap and water or toy 
cleaner after every use and allow to air dry 

BEAR 

DOWN

EXHALE

INHALE

TOY CLEANER
LUBE
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TIPS FOR A POSITIVE EXPERIENCE

•  Never use an enema with vinegar or other harsh 
ingredients 

•  The water temperature 
should be lukewarm and 
tested before use 

•  Use your enema approximately 
1 hour before anal play 

•  The anus is not self-lubricating, so use plenty of 
water-based lube and reapply frequently  

•  Adjust the angle of 
your body for easy 
insertion of the douche  
If you feel any pain, stop 
immediately 

DEEP WASH ENEMA
Many people f ind they are more conf ident during anal play after performing an enema  An enema 
(also referred to as an internal rinse) can help you feel “cleaner,” which creates a more relaxed and 
enjoyable experience 

LUBRICANT APPLICATOR
A Lubricant Applicator is one of those “best 
things you’ve never heard of” because it enables 
a nice, slippery interior cushion- an essential for 
penetrative butt sex  The narrowed injector of the 
applicator makes it extra comfortable to ease into 
butt play by lubricating the hard to reach places in 
the anal canal  It has convenient finger grips that 
allow precise insertion  It is as simple as loading it 
up and shooting it in 

1  Wash the outside of the Lubricant Applicator with 
a mild soap and warm water   

2  Simply place the Lubricant Applicator into your 
favorite lube and pull the ring upwards  

3  Lubricate the outside of the Lubricant Applicator 
and gently slide it into the anal opening  

4  Once the Lubricant Applicator is inside the anal 
canal, press the handle inward  The lubricant will 
go in easily  

5  Immediately cleanse the Lubricant Applicator 
with a mild soap, let air dry, and then store away 

 1  Remove the enema from the packaging  
Disconnect the nozzle from the bulb and give 
both parts a quick rinse before the first use.  

2. Fill the bulb with plain warm water. Never 
use an enema with vinegar or other harsh 
ingredients.

3  Connect the nozzle to the bulb by gently 
screwing the base of the nozzle into the top of 
the bulb 

4  Lubricate the tip of the nozzle  With steady 
pressure, gently insert enema tip into the 
rectum with a slight side-to-side movement, 
with tip pointing toward the navel  Insertion 
may be easier if the person receiving the enema 
bears down, as if having a bowel movement  This 
helps relax the muscles around the anus  

   Do not force the enema tip into the rectum as 
this may cause injury.  

5  Once the nozzle is securely inside the rectum, 
squeeze the bulb of the enema until nearly all 
liquid is gone  Squeeze the bulb gently for slow 
water flow or firmer for faster flow  Start slowly 
and pay attention to how your body reacts.  

6  Remove the nozzle gently and hold the water 
until you feel the natural urge to expel it – 
typically about 1-5 minutes 

7. Immediately after use, unscrew the the nozzle 
from the bulb  Rinse off any residue and wash 
both parts thoroughly with antibacterial soap 
and warm water  Soap up your hands with 
antibacterial soap and give them a good wash 
as well 

   Avoid using scrubbing tools or brushes as 
these can cause damage to the silicone 
product, leading to scratching of the anus.

1 Hour
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SPECIFICATIONS
Rimming 

XL Plug

1 hr

2 hrs

530mAh

242 g

151 x 79

Snug 
Plug 6

–

–

–

515 g

170 x 55

Anal 
Beads

–

–

–

195 g

390 x 53

Model

Materials

Size (mm)

Weight

Battery

Charging

Use Time

Body Safe 
Silicone / ABS Silicone

CLEANING, STORAGE & SAFETY
1   Always clean your Rimming XL Plug, Anal Beads, 

Hollow Cone, Deep Wash Enema, Lubricant 
Applicator & Snug Plug 6 thoroughly before and 
after each use  

2  We recommend premium water-based lubricant  
Silicone-based lubricants are not recommended 
and can cause damage to the product  

3  To properly clean your items, wash with luke-
warm water and a respected antibacterial soap  
Rinse clean and pat dry using a lint-free cloth or 
towel  Do not use cleaners containing alcohol, 
petrol or acetone 

4  Avoid leaving your items in direct sunlight and 
never expose it to extreme heat 

5  Our products are designed to be splash-proof  
Never immerse your rimming XL plug in water 

TOY CLEANER

WARNING
•  Do not expose this product to fire or water 

•  Disposal of a battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crushing or cutting of a battery, 
that can result in an explosion 

•  Leaving a battery in an extremely high 
temperature surrounding environment that 
can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas 

•  A battery subjected to extremely low air pressure 
that may result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas 

•  Do not attempt to disassemble the product 
yourself  Please contact after-sales service if 
there is an issue 

•  The battery used in this product is a non-
chargeable battery  Do not try to charge it 

•  This product contains small parts such as 
battery, battery cover  The small parts are not 
toys, do not allow children to play with them to 
prevent the risk of suffocation 

•  Risk of safety issue if the battery is replaced by 
an incorrect type 

•  Replacement of a battery with an 
incorrect type that can defeat a 
safeguard 

•  Dispose of used batteries according to 
instructions 

•  Do not ingest battery  Chemical Burn Hazard!

•  This product contains a coin/ button battery  If 
the coin/ button cell is swallowed, it can cause 
severe internal burns in just 2 hours and can lead 
to death 

•  Keep new and used batteries away from 
children 

•  If the battery compartment does not close 
securely, stop using the product and keep it 
away from children 

•  This product contains a battery that is hazardous 
and is to be kept away from children  The battery 
can cause serious injuries if it is swallowed or 
placed inside any part of the body  Seek medical 
attention immediately if it is suspected the 
battery has been swallowed or placed inside any 
part of the body 
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RED DECLARATION
EC Declaration of Conformity
In accordance with EN ISO 17050-1:2004 
We: COTR, Inc. 
of: 37 West 39th Street, Suite 601, New York,  
 USA, NY 10018-3886
in accordance with the following Directive(s)

2014/53/EU        Radio Equipment Directive (RED)
hereby declare that:

Equipment: Remote Control Plug

Branded:  

Model No: BV-001, BV-002, BV-004, BV-005,   
 BV-006, BV-011, BV-016
Is in conformity with the applicable requirements of the above 
directives and the following documents

ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017) 
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017) 
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017) 
EN 62479 (2010)

SUPPLIER’S DECLARATION OF CONFORMITY

Brand name: 
       
Product name:   Remote Control Plug

Model No: BV-001, BV-002, BV-004, BV-005,   
 BV-006, BV-011, BV-016

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.

Supplier’s Name: COTR, Inc.

Supplier’s Address:  37 West 39th Street, Suite 601 
 New York, USA, NY 10018-3886

Supplier’s Phone number:          +1 212 695 2575

Supplier’s E-mail address:          info@cotrinc.comSigned:

Name: Alicia Sinclair 
Position:  CEO
Date: 01 January 2021

FCC Statement
This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device,pursuant to part 15 of the FCC Rules  
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a 
residential installation  This equipment generates 
uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications  However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation  If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

•  Reorient or relocate the receiving antenna 
•  Increase the separation between the equipment 

and receiver 
•  Connect the equipment into an outlet on a 

circuit different from that to which the receiver 
is connected 

•  Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help 

This device complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment 

This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules  Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful               
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation 

CAUTION! 
Any changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment 
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ÜBERSICHT
b-VibeTM Produkte werden aus seidig weichem, körperfreundlichem Silikon hergestellt  Unsere Produkte 
sind phthalat- und latexfrei  Seien Sie bereit für eine unvergleichliche sinnliche Befriedigung, die Sie nach 
mehr verlangen lässt 

DEUTSCH

SNUG PLUG 6 ANALPERLENRIMMING XL-PLUG MIT 
FERNSTEUERUNG

Interner 
Stimulator

Verengung 
mit 
Perlenrand

Beschwerte 
Kugeln

Dünner 
& 
flexibler 
1 7cm 
Nacken

Komfortabler 
Griff

Präzise 
geformt

Abgerundete 
Kanten

DISPOSAL INFORMATION
Disposal of old electronic equipment (applicable in the EU and other European countries with separate 
waste collection systems):

The crossed-out dustbin symbol indicates that these items should not be treated as household waste, 
but rather brought to the appropriate collection point for recycling electrical and electronic equipment 

Email us at customerservice@bvibe.com for any unanswered questions 

Complete user instructions in additional languages and FAQ can be found at: www.bvibe.com

Made in China © b-VibeTM

Designed and Developed by b-VibeTM
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NITRIL-
HANDSCHUHE

USB-
LADEGERÄT

HOHLKEGEL

GLEITMITTEL- 
SPRITZER

TIEFENREINIGUNG-
SKLISTIER

MASSTERS 
SAMMELFÜHRER

AUFBEWAHRUNG-
STASCHE

ERSTE SCHRITTE
1  Laden Sie Ihren Plug vor dem ersten Gebrauch für 

ungefähr 2 Stunden auf Das USB-Ladekabel kann 
mit jedem USB-Port oder USB / Netzadapter 
verwendet werden (nicht enthalten) 

• Blinkendes Licht = Gerät lädt auf
• Dauerhaftes Licht = Voll aufgeladen
• Schnell blinkendes Licht = Batterie leer, bitte 

aufladen

2  Waschen Sie den Plug mit Seife und Wasser, 
oder alternativ mit für Silikonteile geeignetem 
Spielzeugreiniger 

3  Ölen Sie ihren Plug mit wasserbasiertem, 
silikonkompatiblem Gleitgel ein 

4  Drücken Sie auf A um Ihren Plug einzuschalten 
Wenn das Licht blinkt ist das Gerät eingeschaltet 
und im Standby Modus 
Drücken Sie den Knopf erneut, um den 
manuellen Modus zu verwenden oder drücken 
Sie den  auf der Fernbedienung, um diese mit 
dem Plug zu verbinden Während der Benutzung 
wird das Licht dauerhaft aufleuchten, anstatt zu 
blinken 

5  Um die Vibrationsintensität und / oder 
Rotationsgeschwindigkeit zu verändern, 
drücken Sie A Um die Vibrationsintensität 
und / oder Rotationsgeschwindigkeit mit der 
Fernbedienung zu ändern, benutzen Sie bitte die 
+ und - Knöpfe 

6  Um die Vibrationsintensität und / oder 
Rotationsgeschwindigkeit mit der Fernbedienung 
zu verändern, drücken Sie + oder -  

RIMMING XL-PLUG

MANUELLE BEDIENUNG
1  Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie A  Die 

-Leuchte wird blinken sobald das Gerät eingeschaltet 
ist Drücken Sie erneut auf A, um das Vibrationsmuster 
zu ändern  Es gibt insgesamt 9 unterschiedliche 
Modi bei der manuellen 
Steuerung 

2  Um Ihren Plug wieder 
auszuschalten, drücken und 
halten Sie A für zwei Sekunden 
Wenn das  Gerät ausgeschaltet 
ist, wird die LED- Leuchte 
wieder erlischen 

12
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FERNBEDIENUNG
1  Um das Gerät ein- oder auszuschalten, drücken 

Sie auf A 

2  Wenn das Licht blinkt können Sie die 
Fernbedienung mit dem Gerät verbinden, indem 
Sie die Fernbedienung einschalten 

3  Sobald die Fernbedienung verbunden ist wird 
das Licht dauerhaft aufleuchten Sie können die 
Fernbedienung jetzt verwenden 

4  Drücken Sie auf + um die Vibrationsintensität 
oder Rotationsgeschwindigkeit zu erhöhen 

5  Drücken Sie auf - um die Vibrationsintensität 
oder Rotationsgeschwindigkeit zu verringern

6  Um den unäbhangigen Vibrator in der Spitze zu 
ändern, drücken Sie 

7  Halten Sie  oder  für 3 Sekunden gedrückt 
um die unabhängigen Vibratoren und / oder 
Perlenränder auszuschalten 

8  Drücken Sie  oder  um die unabhängigen 
Vibratoren und/oder Perlenränder einzuschalten 

9  Um das Gerät ein- oder auszuschalten drücken 
Sie  auf der Fernbedienung 

AUFLADEN
Befestigen Sie den Magnetladestecker am 
angegebenen Ladebereich am Schaft des Produkts 

•  Das Blinklicht zeigt an, wenn das Gerät 
aufgeladen wird 

•  Das Gerät ist vollständig aufgeladen, wenn das 
Licht dauerhaft leuchtet 

•  Volles aufladen benötigt ca 2 Stunden 

10  Um das Gerät 
komplett 
auszuschalten, 
drücken und halten 
Sie A auf Ihrem Gerät 

Blinklicht = Aufladen

Dauerlicht = Voll aufgeladen

RIMMING XL-PLUG
VIBRATIONSMODI
Verengung mit 
Perlenrand

1  Langsam Vibrationsmuster 1

2  Geschwindigkeit II Vibrationsmuster 2

3  Geschwindigkeit III Vibrationsmuster 3

4  Geschwindigkeit IV Vibrationsmuster 4

5  Geschwindigkeit V Vibrationsmuster 5

6  Maximal Vibrationsmuster 6

Interne 
Stimulatoren

ROTATIONSMODI
Insgesamt gibt es 7 Rotationsmodi, wie im 
Folgenden erklärt:

1  Dreht sich nach links 

2  Dreht sich nach rechts 

3  Dreht sich schnell nach links und rechts 

4  Dreht sich nach links und rechts 

5  Dreht sich nach links, pausiert, und macht dann 
schnelle rechts Drehungen 

6  Dreht sich längere Zeit nach links, pausiert, und 
dreht ich dann nach rechts 

7  Dreht langsam und schneller im Wechsel 
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SNUG PLUG 6
b-VibeTM Snug Plug ist ein unglaublich sinnlicher, gewichteter Analplug, der bequem und diskret getragen werden 
kann, um den Tragekomfort zu erhöhen  Snug Plugs können beim Partnersex getragen oder auch bei Solo-
Performances genossen werden  Snug Plugs bestehen aus körperfreundlichem, nahtlosem Silikon und verfügen über 
einen dünnen, flexiblen Hals und einen glatten Haltegriff 

EINFÜHREN IHRES PLUGS
Führe den Plug ein, bis die breiteste Stelle am äußeren 
Muskel liegt  Neige das Sexspielzeug dann langsam um 
etwa 45 Grad nach unten, so dass eine Seite des Stopfens 
in den Anus gleitet  Halten Sie das Spielzeug in dieser Tiefe 
und neigen Sie es dann vorsichtig um 45 Grad nach oben  
Bewegen Sie das Spielzeug vorsichtig vor und zurück, 
bis sich der Kolben an dem internen Afterschließmuskel 
vorbei bewegt und das Spielzeug an seinen Platz gleitet  
Wenn Sie während des Einführens Schmerzen oder 
Beschwerden empfinden, setzen sie nicht Kraft fort  Das 
wird nur dazu führen, dass sich Ihr Körper mehr verspannt 

ENTNAHME DES PLUGS
Seien Sie wie beim Einführen auch sanft bei der Entnahme  
Halten Sie die Basis in einer Hand und ziehen Sie vorsichtig 
daran, bis Sie spüren, dass Ihr Körper Widerstand leistet  
Halten Sie den Druck und atmen Sie tief und langsam ein  
Beim Ausatmen pressen Sie mit der gleichen Bewegung, 
wie wenn Sie auf die Toilette gehen  Wenn das Spielzeug 
nicht herausgleitet, pressen Sie es erneut nach unten und 
neigen es vorsichtig um 45 Grad nach unten  Wenn eine 
Seite des Kolben herauskommt, winkeln Sie ihn um 45 
Grad nach oben  Wenn der Kolben herauskommt, können 
Sie den Rest des Spielzeugs leicht herausnehmen 

Nach unten 

Pressen 

Ausatmen
Einatmen

1 2 3

45° 45°45° 45°45° 45°

1 2 3

REISESICHERUNG
Alle b-Vibe Geräte enthalten eine Reisesicherung für 
sicheres und bequemes Reisen  Die Travel-Sicherung 
entsperrt sich automatisch beim Aufladen  
Für die Fernbedienung:
Drücken Sie die + und - Knöpfe gleichzeitig für 3 
Sekunden  Das blinkende Licht zeigt, dass das Gerät 
gesichert ist 
Um das Gerät zu entsichern, drücken Sie die + und - 
Knöpfe erneut für 3 Sekunden  Das blinkende Licht 
zeigt, dass das Gerät entsichert ist 
Für das Gerät:
Drücken Sie A für 5 Sekunden  Das blinkende Licht 
zeigt, dass das Gerät gesichert ist  Um das Gerät zu 
entsichern, drücken Sie A erneut für 5 Sekunden  Das 
blinkende Licht zeigt, dass das Gerät entsichert ist 

1 2 3
1 2 3 4 5

RIMMING XL-PLUG
WECHSELN DER FER-
NBEDIENUNGSBATTERIE

1  Schieben Sie das Batteriefach 
wie abgebildet auf 

2  Eine Lithiumbatterie ist 
in der Fernbedienung 
enthalten  

3  Entfernen Sie den 
Papierschein im 
Batteriefach, um die 
Fernbedienung zu 
benutzen 

4  Bewahren Sie 
Fernbedienung und 
Batterie separat auf, um 
die Batterielaufzeit zu 
verlängern 
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TIEFENREINIGUNGSKLISTIER
Viele Menschen fühlen sich beim Analverkehr selbstsicherer, nachdem Sie eine Analspülung durchgeführt 
haben  Eine Analspülung kann Ihnen helfen sich “sauberer” zu fühlen, wodurch eine entspanntere und 
angenehmere Erfahrung entsteht 

 1  Entnehmen Sie die Analspülung aus der 
Verpackung  Trennen Sie die Düse vom Behälter 
und säubern Sie beide Teile vor dem ersten 
Gebrauch.  

2  Füllen Sie den Behälter mit warmem Wasser  
Verwenden Sie die Spülung niemals mit Essig 
oder anderen schroffen Flüssigkeiten.

3  Verbinden Sie die Düse mit dem Behälter indem 
Sie die Basis der Düse vorsichtig in den Kopf des 
Behälters einschrauben 

4 Befeuchten Sie den Kopf der Düse  Führen Sie 
den Kopf der Düse mit gleichbleibendem Druck 
und einer leichten links-rechts Bewegung in 
das Rektum  Der Kopf sollte dabei in Richtung 
Bauchnabel zeigen  Eine hockende Position (wie 
z B  beim Toilettengang) könnte das Einführen 
erleichtern  Hierdurch können sich die Muskeln 
um den Anus entspannen  

Um Verletzungen zu vermeidern, sollten Sie die 
Analspülung niemals mit Gewalt einführen.  

5  Wenn die Düse im Rektum ist, pressen Sie den 
Behälter bis die gesamte Flüssigkeit entleert 
wurde  Drücken Sie den Behälter nur leicht für 
einen langsamen Wasserfluss, oder härter, für 
einen schnelleren Wasserfluss  Starten Sie langsam 
und achten Sie darauf wie Ihr Körper reagiert.  

6  Entfernen Sie die Düse vorsichtig und halten Sie 
das Wasser solange, bis Sie den natürlichen Drang 
verspüren, es wieder auszustoßen - normalerweise 
1-5 Minuten 

7. Schrauben Sie die Düse und den Behälter sofort 
nach der Anwendung wieder auseinander  Spülen 
Sie alle Rückstände ab und waschen Sie beide Teile 
gründlich mit antibakterieller Seife und warmem 
Wasser  Danach sollten Sie Ihre Hände waschen 

Um Schäden am Produkt zu vermeiden, sollten 
Sie darauf verzichten Bürsten oder ähnliche 
Hilfsmittel zu verwenden. Schäden am Produkt 
können Schmerzen beim einführen zufolge 
haben.

GLEITMITTEL-SPRITZER
Ein Gleitmittel-Spritzer ist eines der “besten Dinge, von 
denen du noch nie gehört hast”, denn er ermöglicht 
ein schönes, glitschiges Innenpolster - eine wesentliche 
Voraussetzung für penetrativen Po-Sex   Die verengte 
Einspritzdüse des Applikators macht den Einstieg in 
das Analspiel besonders angenehm, indem sie die 
schwer zugänglichen Stellen im Analkanal schmiert  Er 
hat praktische Fingergriffe, die ein präzises Einführen 
ermöglichen  Es ist genauso einfach, wie es zu laden 
und es hineinzuspritzen 

1  Die Außenseite des Gleitmittelspritzers mit einer 
milden Seife und warmem Wasser waschen  

2  Den Gleitmittel-Spritzer einfach in dein Lieblings-
Gleitmittel tauchen und den Ring nach oben ziehen 

3  Die Außenseite des Gleitmittel-Spritzers einschmieren 
und vorsichtig in die Analöffnung schieben 

4  Sobald sich der Gleitmittel-Spritzer im Analkanal 
befindet, den Griff nach innen drücken  Das 
Gleitmittel lässt sich leicht einführen 

5  Gleitmittel-Spritzer nach dem Gebrauch mit einer 
milden Seifenlauge reinigen, an der Luft trocknen 
lassen und dann verstauen 

TIPPS FÜR EIN POSITIVES ERLEBNIS
•  Verwenden Sie die Spülung niemals mit Essig oder 

anderen schroffen Flüssigkeiten 

•  Das Wasser sollte lauwarm und 
vorher getestet worden sein 

•  Verwenden Sie die Spülung 
ungefähr eine Stunde vor dem 
Analverkehr 

•  Der Anus ist nicht 
selbstschmierend, deshalb sollten Sie viel 
wasserbasiertes Gleitgel verwenden und häufig 
nachtragen 

•  Passen Sie die Neigung Ihres 
Körpers an, um das Einführen 
zu erleichtern  Sollten Sie 
Schmerzen verspüren, hören 
Sie sofort auf 

1 Hour
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1  Den Konus vor dem ersten Gebrauch mit 
Wasser und Seife oder einem geeigneten 
Spielzeugreiniger waschen  Wir empfehlen den 
Intimate Toy Cleaner von b-Vibe 

2  Schmiere deinen Konus mit einem 
wasserbasierten, silikonverträglichen Gleitmittel 

3  Lege den Konus auf eine ebene, sichere Unterlage 

4 Benutze den mitgelieferten Gleitmittel-Spritzer, 
um eine gesunde Menge Gleitmittel in deinen 
Anus zu spritzen 

TOY CLEANER
LUBE

HOHLKEGEL
Der b-VibeTM-Hohlkegel besteht aus körperfreundlichem TPE, das bequem, glatt und langlebig ist und 
jahrelanges Spielvergnügen gewährleistet  Er ist phthalat-und latexfrei 

5  Stütze dich in hockender Position über dem Kegel 
ab  Erstanwendern empfehlen wir, sich an einem 
stabilen Tisch oder an einer Kante festzuhalten 

6  Lass dich langsam bis zu dem Punkt auf den 
Konus sinken, der für dich angenehm ist  Wenn 
du Schmerzen verspürst, nicht weiter absenken, 
sondern den Schließmuskel entspannen 
lassen  Sobald du dich entspannt hast, fahre 
fort, dich abzusenken, bis es sich unangenehm 
anfühlt  Sobald es dir zu unangenehm ist, um 
weiterzumachen, solltest du den Konus nicht 
mehr benutzen.

7  Nach jedem Gebrauch gründlich mit Wasser und 
Seife oder Spielzeugreinigungsmittel reinigen und 
an der Luft trocknen lassen 

TECHNISCHE DATEN
Rimming 
XL-Plug

1  
Stunde

2 
Stunden

530mAh

242 g

151 x 79

Snug 
Plug 6

–

–

–

515 g

170 x 55

Analp-
erlen

–

–

–

195 g

390 x 53

Modell

Materialen

Gewicht

Batterie

Ladezeit

Nutzu-
ngszeit

Körpersicherer 
Silikon / ABS Silikon

Größe
(mm)

REINIGUNG, AUFBEWAHRUNG 
UND SICHERHEIT
1   Reinige deinen Rimming XL Plug, Analperlen, 

Hohlkegel, Klistier, den Snug Plug 6 immer 
gründlich vor und nach jedem Gebrauch 

2  Wir empfehlen hochwertiges Gleitgel auf 
Wasserbasis  Von Gleitgelen auf Silikonbasis wird 
abgeraten, da sie das Produkt beschädigen können  

3  Um Ihre Gegenstände richtig zu reinigen, waschen Sie 
sie mit lauwarmem Wasser und einer anerkannten 
antibakteriellen Seife  Mit einem fusselfreien Tuch 
oder Handtuch sauber spülen und trocken tupfen  
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Alkohol, 
Benzin oder Aceton enthalten 

4  Vermeiden Sie es, Ihre Gegenstände der direkten 
Sonneneinstrahlung auszusetzen und halten Sie sie 
von extremer Hitze fern 

5  Unsere Produkte sind spritzwasserdicht  Tauchen 
Sie Ihren Rimming XL Plug niemals in Wasser  

TOY CLEANER
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ENTSORGUNG
Entsorgung von elekronischen Geräten (anwendbar in der EU und anderen europäischen Ländern mit 
einem separaten Sammelsystem):

Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass diese Geräte nicht als Hausmüll entsorgt werden dürfen, 
sondern an einem gesonderten Sammelpunkt abgegeben werden müssen 

Schreiben Sie uns eine E-Mail an customerservice@bvibe.com für unbeantwortete Fragen 

Eine komplette Bedienungsanleitung finden Sie auf www.bvibe.com

Hergestellt in China © b-VibeTM

Entworfen und Hergestellt von b-VibeTM

WARNUNG
•  Setzen Sie dieses Produkt nicht Feuer oder 

Wasser aus 

•  Die Entsorgung einer Batterie in Feuer oder 
in einem heißen Ofen, sowie die mechanische 
Zerkleinerung oder Zerschneidung einer Batterie, 
kann zu einer Explosion führen 

•  Das Zurücklassen einer Batterie in einer 
Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, 
kann zu einer Explosion oder zum Auslaufen von 
entflammbarer Flüssigkeit oder Gas führen 

•  Eine Batterie, die einem extrem niedrigen 
Luftdruck ausgesetzt ist, kann explodieren 
oder es kann zum Auslaufen von brennbarer 
Flüssigkeit oder Gas kommen 

•  Versuchen Sie nicht das Produkt selbst 
auseinanderzubauen  Bitte wenden Sie sich an 
den Kundendienst, wenn es ein Problem gibt 

•  Die in diesem Produkt verwendete Batterie ist 
eine nicht aufladbare Batterie  Versuchen Sie 
nicht, sie aufzuladen 

•  Dieses Produkt enthält Kleinteile wie 
eine Batterie und einen Batteriedeckel  
Die Kleinteile sind kein Spielzeug, lassen 
Sie Kinder nicht mit ihnen spielen, um 
Erstickungsgefahr zu vermeiden 

•  Sicherheitsprobleme können entstehen, wenn die 
Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird 

•  Einer Batterie eines falschen Typs, kann die 
Sicherung umgehen 

•  Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den 
Anweisungen 

•  Nehmen Sie keine Batterie ein  Gefahr von 
Chemieverbrennungen!

•  Dieses Produkt enthält eine Münz-/Knopfbatterie  
Wird die Münze/Knopfzelle verschluckt, kann 
sie innerhalb von 2 Stunden schwere innere 
Verbrennungen verursachen und zum Tod führen 

•  Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von 
Kindern fern 

•  Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn 
sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt 
und halten Sie es von Kindern fern 



30 31

PANORAMA GENERAL
los productos b-VibeTM están hechos con silicona suave como la seda y segura para el cuerpo  Nuestros 
productos no contienen ftalatos ni látex  Prepárate para una satisfacción sensual que no puede ser 
igualada y que te hará anhelar más 

SNUG PLUG 6 PERLAS ANALESTAPÓN ANAL RIMMING XL 
CON CONTROL REMOTO

Estimulador

Bolas de 
Rimming XL

Bolas 
pesadas

Cuello 
Estrecho 
Flexible 
de 1 7cm

Mango 
de agarre 
cómodo

Forma de 
precisión

Borde 
redondeado

ESPAÑOL

GUANTES DE 
NITRILO

CARGADOR 
USB

CONO 
HUECO

DISPARADOR DE 
LUBRICANTE

ENEMA DE LAVADO 
PROFUNDO

GUÍA DE COLECCIÓN DE 
MASSTER

BOLSA PARA 
ALMACENAMIENTO
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PRIMEROS PASOST
1  Antes del primer uso, cargue su consolador 

alrededor de 2 horas El cable de carga USB puede 
ser conectado a todo puerto USB o adaptador de 
corriente USB/AC (no incluido) 

•  Luz intermitente = Cargando
•  Luz fija = Plena Carga
•  Luz intermitente rápida = Batería baja, 

necesita ser cargada
2  Limpie su consolador con agua y jabón, o un 

limpiador para juguetes compatible con los 
artículos en silicona 

3  Lubrique su consolador con un lubricante 
compatible con la silicona, a base de agua 

4  Encienda su consolador pulsando el A 
rápidamente en la parte inferior del dispositivo 
La luz empezara a parpadear, indicando que el 
consolador esta encendido y en modo standby 
Pulse de nuevo el A para usar el modo manual, o 
pulse el  del control remoto para emparejar el 
control remoto y el consolador 
Una vez en uso, la luz cambiara de parpadeante a fija 

TAPÓN ANAL RIMMING XL

CONTROL MANUAL
1  Para encender el dispositivo pulse con rapidez el 

A  El  parpadeara para indicar que el dispositivo 
esta encendido Vuelva a 
pulsar el A para cambiar la 
configuración vibratoria El 
control manual dispone de 9 
diferentes modos 

2  Para apagar su consolador 
pulse y guarde el A durante 2 
segundos El LED se apagara 
para indicar que el dispositivo 
esta apagado 

5  Para modificar la intensidad de vibración y / o 
velocidad de rotación a través del control de 
soporte, pulse el A  Para modificar la intensidad de 
vibración y/o la velocidad de rotación a través del 
control remoto pulse y suelte el + y el -  

6  Para modificar la intensidad de vibración y / o la 
velocidad de rotación a través del control remoto 
pulse y suelte + (Aumenta la Intensidad / Velocidad 
de Rotación) y - (Disminuye la Intensidad / 
Velocidad de Rotación) 

12

CONTROL REMOTO
1  En primer lugar, ponga su consolador en modo 

Standby pulsando con rapidez el A de su 
consolador 

2  Mientras la luz del soporte parpadea, encienda su 
control remoto para conectarlo al consolador 

3  Una vez que el articulo esta emparejado la luz 
del soporte pasara a ser fija y podrá controlar su 
consolador a distancia 

4  Pulse y suelte el botón + para aumentar la 
intensidad de vibración y / o la velocidad de rotación 

5  Pulse y suelte el botón - para disminuir la intensidad 
de vibración y / o la velocidad de rotación 

6  Para modificar el modo de vibración independiente 
de la parte superior pulse el  y suéltelo 

7  Mantenga pulsado el  o el  durante 3 
segundos para apagar el vibrador independiente 
del eje y / o las bolas de rimming XL 

8  Pulse y suelte  o el  para volver a encender el 
vibrador independiente del eje y/o las bolas de 
rimming XL  

 9  Para encender y apagar el consolador, pulse el  
en el control remoto y sueltelo 

CARGAR EL CONSOLADOR
Conecte el enchufe de carga magnética a la área de 
carga determinada en el soporte del producto 

•  La luz parpadeante indica que el articulo esta cargando 
•  La luz fija indica que el articulo esta completamente 

cargado 
•  El consolador requiere aproximadamente 2 horas 

para estar totalmente cargado 

10  Para apagar 
completamente su 
consolador, pulse el 
A de su consolador y 
manténgalo pulsado 

Luz parpadeante = Cargando

Luz fija = Totalmente Cargado
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BLOQUEO DE VIAJE
Todos los artículos b-Vibe incluyen un Bola 
bloqueo de viaje para un transporte Rim seguro y 
conveniente  El bloqueo de viaje se desbloqueará 
automáticamente al cargar 
Para el control remoto:
Pulsar simultáneamente los botones + y - durante 3 
segundos, la luz parpadeante indica que el articulo 
esta bloqueado 
Para desbloquear pulse simplemente los botones + 
y - de nuevo durante 3 segundos La luz parpadeante 
indicara que el bloqueo esta desactivado 
Para el consolador:
Mantenga pulsado el A durante 5 segundos, la luz 
parpadeante indica que el articulo esta bloqueado  
Para desbloquear, pulse de nuevo el A durante 
5 segundos, y la luz parpadeante indicara que el 
articulo esta desbloqueado 

TAPÓN ANAL RIMMING XL

1 2 3 1 2 3 4 5

MODOS VIBRATORIOS
Bolas de 
Rimming

1  Baja Patrón Vibratorio 1

2  Velocidad II Patrón Vibratorio 2

3  Velocidad III Patrón Vibratorio 3

4  Velocidad IV Patrón Vibratorio 4

5  Velocidad V Patrón Vibratorio 5

6  Máxima Patrón Vibratorio 6

Estimuladores 
Internos

FUNCIÓN DE ROTACIÓN
Hay 7 patrones de rotación, explicados a 
continuación:

1  Gira hacia la izquierda 

2  Gira hacia la derecha 

3  Gira rápidamente hacia la izquierda y la derecha 

4  Gira hacia la izquierda y la derecha 

5  Gira hacia la izquierda, hace una pausa, y gira 
rápidamente hacia la derecha 

6  Gira hacia la izquierda durante un periodo de 
tiempo más largo, marca una pausa, gira hacia la 
derecha 

7  Gira lentamente, acelera, ralentiza, etc

CAMBIAR LA BATERÍA 
DE SU CONTROL 
REMOTO

1  Abra el compartimento de la 
batería de su control remoto 
como indicado 

2  La pila de botón CR 2032 
ha sido preinstalada en el 
control remoto  

3  Retire la hoja de papel en el 
compartimento de la batería 
para activar la alimentación 
en el control remoto 

4  Guarde el control remoto y 
la bateria separados a fin de 
alargar la vida de la bateria 
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SNUG PLUG 6
b-VibeTM Snug Plug es un tapón anal con con peso increíblemente sensual que se puede usar de forma 
cómoda y discreta para una estimulación de uso prolongado  Snug Plugs se puede usar durante el sexo 
en pareja o disfrutar durante el juego en solitario  Snug Plugs está hecho de silicona lisa y segura para el 
cuerpo y tiene un cuello delgado y flexible y un mango de agarre suave 

CÓMO INSERTAR EL TAPÓN
Inserte el tapón hasta que el punto más ancho esté 
en el músculo externo  Luego, incline lentamente el 
juguete hacia abajo unos 45 grados, de modo que 
un lado de la bombilla se deslice dentro del ano  
Mantenga el juguete a esa profundidad y luego incline 
suavemente el juguete hacia arriba unos 45 grados 
Mueva suavemente el juguete de un lado a otro hasta 
que la parte ancha se mueva más allá del músculo 
anal interno y el juguete se deslice en su lugar  Si 
siente algún dolor o molestia durante la inserción, no 
la fuerce  Eso sólo hará que su cuerpo se tense más 

CÓMO QUITAR EL TAPÓN
Tenga el mismo cuidado al retirarlo, que con la 
inserción  Sostenga la base con una mano y tire 
suavemente de ella hasta que sienta que su cuerpo 
se resiste  Mantenga esa presión y respire lenta y 
profundamente  
Al exhalar, empuje con el mismo movimiento que 
cuando va al baño  Si el juguete no se desliza hacia 
afuera, vuelva a empujar e inclínelo 45 grados hacia 
abajo  Al salir un lado de la parte ancha, inclínela 45 
grados hacia arriba  Cuando la parte ancha salga, 
podrá retirar el resto del juguete fácilmente 

1 2 3

EMPUJE 

EXHALE

INHALE

45° 45°45° 45°45° 45°

1 2 3

1  Antes de su primer uso, lave su cono con agua y 
jabón, o con un limpiador de juguetes adecuado  
Recomendamos utilizar el limpiador íntimo de 
juguetes de b-Vibe 

2  Lubrique su cono con un lubricante compatible 
de silicona o a base de agua 

3  Coloque el cono sobre una superficie plana y 
segura 

4 Use el disparador de lubricante proporcionado 
para inyectar una cantidad saludable de 
lubricante en su ano 

5  Apóyese sobre el cono en posición de cuclillas  
Sugerimos que los usuarios primerizos se apoyen 
en una mesa o repisa resistente 

6  Deslizese lentamente sobre el cono hasta un 
punto que le resulte cómodo  Si comienza a 
sentir dolor, deje de agacharse y permita que los 
músculos del esfínter se relajen  Una vez relajado, 
continúe descendiendo hasta que se sienta 
incómodo  Una vez que se sienta demasiado 
incómodo para continuar, deje de usar el cono.

7  Limpie a fondo con agua y jabón o limpiador de 
juguetes después de cada uso y dejar secar al 
aire 

HOLLOW CONE
El cono hueco b-VibeTM está hecho con TPE seguro para el cuerpo, que es cómodo, suave y duradero para 
años de juego  No contiene ftalatos ni látex 

TOY CLEANER
LUBE
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 1  Saque la lavativa de su envase  Desconecte 
la boquilla de la bombilla y enjuáguelas 
rápidamente antes del primer uso. 

2  Llene la bombilla con agua caliente  No 
use nunca una lavativa con vinagre u otro 
ingrediente áspero.

3  Conecte la boquilla con la bombilla atornillando 
con cuidado la base de la boquilla en la parte 
superior de la bombilla 

4 Lubrique la punta de la boquilla  Con una presión 
constante, inserte suavemente la punta de la lavativa 
dentro del recto con un leve movimiento de un lado 
al otro, con la punta apuntando hacia el ombligo  
La inserción es mas fácil si la persona que recibe la 
lavativa se baja, como si tuviera una deposición  Esto 
ayuda a relajar los músculos que rodean el ano 

No fuerce la punta de la lavativa en el recto ya 
que esto puede causar heridas.  

5  Cuando la boquilla esté insertada seguramente en 
el recto, apriete la bombilla de la lavativa hasta que 
casi todo el liquido haya salido  Apriete la bombilla 
suavemente para un flujo de agua lento o mas 
firmemente para un flujo mas fuerte  Empiece 
lentamente y preste atención a la forma que su 
cuerpo reacciona.  

6  Quite la boquilla con cuidado y aguante el agua 
hasta sentir una necesidad natural de expulsarla – 
normalmente alrededor de 1-5 

7. Inmediatamente tras el uso, destornille la boquilla 
de la bombilla  Enjuague todos los residuos y 
limpie cuidadosamente cada parte con jabón 
antibacterial y agua caliente  Enjabone sus manos 
con jabón antibacterial y límpielas igualmente 

No utilice herramientas de limpieza o cepillos ya 
que pueden dañar el producto de silicona, lo que 
puede causar arañazos del ano.

ENEMA DE LAVADO PROFUNDO
Mucha gente se encuentra mas segura durante los juegos anales tras realizar una lavativa  Una lavativa 
(también denominado enjuague interno) puede ayudarle a sentirse “mas limpio,” lo que genera una 
experiencia mas relajada y mas placentera 

DISPARADOR DE LUBRICANTE
Un disparador de lubricante es una de esas “cosas de 
las que nunca ha escuchado  hablar” porque crea un 
acojinamiento interior agradable y resbaladizo, un 
elemento esencial para el sexo anal con penetración  
El inyector estrecho del aplicador hace que sea más 
cómodo jugar a tope al lubricar los lugares difíciles 
de alcanzar en el canal anal  Tiene prácticos agarres 
para los dedos que permiten una inserción precisa  
Es tan simple como cargarlo y dispararlo 

1  Lave el exterior del disparador de lubricante con 
un jabón suave y agua tibia 

2  Simplemente coloque el disparador de lubricante 
dentro de su lubricante favorito y tire del anillo 
hacia arriba 

3  Lubrique el exterior del disparador de lubricante 
y deslícelo suavemente en la abertura anal 

4  Una vez que el disparador de lubricante esté 
dentro del canal anal, presione el mango hacia 
adentro  El lubricante entrará fácilmente 

5  Limpie inmediatamente después el disparador 
de lubricante con un jabón suave, déjelo secar al 
aire y guárdelo 

CONSEJOS PARA UNA EXPERIENCIA POSITIVA
-  No utilice nunca una lavativa con vinagre u otros 

ingredientes ásperos 

-  La temperatura del agua 
debe ser templada y 
comprobada antes de uso 

-  Utilice su Lavativa 
de Limpieza Anal 
aproximadamente 1 hora 
antes del juego anal 

-  El ano no se lubrifica por si mismo, así que debe 
usar mucho lubricante a base de agua y vuelva a 
aplicar frecuentemente 

-  Ajuste el ángulo de su 
cuerpo para una inserción 
fácil de la ducha  Si 
siente algún dolor, pare 
inmediatamente 

1 Hour
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LIMPIEZA, ALMACENAMIENTO Y 
SEGURIDAD
1   Siempre limpie su Tapón anal Rimming XL, Perlas 

Anales, Cono hueco, Enema, disparador de lubricante 
y Snug Plug 6 a fondo antes y después de cada uso 

2  Recomendamos un lubricante a base de agua 
de primera calidad  Los lubricantes a base de 
silicona no son recomendables y pueden causar 
daños al producto  

3  Para limpiar correctamente sus artículos, lávelos 
con agua tibia y un jabón antibacteriano de marca 
conocida  Enjuáguelos y séquelos con un paño o 
toalla que no deje pelusa  No utilice productos de 
limpieza que contengan alcohol, gasolina o acetona 

4  Evite dejar sus artículos a la luz directa del sol y 
nunca los exponga a un calor extremo 

5  Nuestros articulos estan diseñados para resistir 
salpicaduras Nunca sumerjas el juguete bajo el agua 

TOY CLEANER

ESPECIFICACIONES
Tapón Anal 

Rimming XL

1 
hora

2 
horas

530mAh

242 g

151 x 79

Snug 
Plug 6

–

–

–

515 g

170 x 55

Perlas 
anales

–

–

–

195 g

390 x 53

Modelo

Materiales

Peso

Batería

Tiempo de 
carga

Tiempo 
de uso

Silicona segura para 
el cuerpo / ABS Silicona

Talla
(mm)

ADVERTENCIA
•  No exponga este producto al fuego o al agua 

•  Descartar una batería en el fuego o en un horno 
caliente, o aplastar o cortar mecánicamente una 
batería, puede resultar en una explosión 

•  Dejar una batería en un entorno con una 
temperatura extremadamente alta puede 
provocar una explosión o una fuga de líquido o 
gas inflamable 

•  Una batería sometida a una presión de aire 
extremadamente baja puede dar lugar a 
una explosión o a una fuga de líquido o gas 
inflamable 

•  No intente desmontar el producto usted mismo  
Por favor, póngase en contacto con el servicio 
postventa si experimenta algún problema 

•  La batería utilizada en este producto es una 
batería no recargable  No intente cargarla 

•  Este producto contiene pequeñas piezas como 
la batería y la cubierta de la batería  Las partes 
pequeñas no son juguetes, no permita que los 
niños jueguen con ellas para evitar el riesgo de 
asfixia 

•  Hay un riesgo de problemas de seguridad 
si la batería es reemplazada por un tipo 
incorrecto 

•  El reemplazo de una batería por un tipo 
incorrecto puede invalidar los resguardos 

•  Descarte las pilas usadas de acuerdo con las 
instrucciones 

•  No ingiera la batería  ¡Peligro de quemaduras 
químicas!

•  Este producto contiene una pila de botón  Si 
traga la pila de botón, ésta puede causar severas 
quemaduras internas en sólo 2 horas y puede 
llevar a la muerte 

•  Mantenga las pilas nuevas y usadas lejos de los 
niños 

•  Si el compartimento de las pilas no se cierra 
de forma segura, deje de utilizar el producto y 
manténgalo alejado de los niños 
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VUE D’ENSEMBLE 
Les produits b-VibeTM sont fabriqués avec du silicone doux et soyeux, sans danger pour le corps  Nos 
produits sont sans phtalate et sans latex  Préparez-vous à une satisfaction sensuelle qui ne peut être 
égalée et qui vous donnera envie d’en redemander 

FRANÇAIS

SNUG PLUG 6 BILLES ANALESPLUG ANAL RIMMING XL 
AVEC SA TÉLÉCOMMANDE

Stimulateur 
Interne

Billes de 
Rimming XL

Billes 
pondérées

Cuello 
Estrecho 
Flexible 
de 1 7cm Poignée 

confortable

Façonné 
avec 
précision

Bord 
arrondi

INFORMACIONES DE ELIMINACIÓN
Eliminación de antiguos dispositivos electrónicos (aplicándose en la UE y los otros países europeos con un 
sistema de recogida selectiva de residuos):

El símbolo del contenedor de basura tachado indica que estos artículos no pueden ser tratados como 
desperdicios domésticos, y mas bien ser llevados al punto de recogida apropiado para el reciclaje de 
dispositivos eléctricos y electrónicos 

Escribanos a customerservice@bvibe.com para toda pregunta sin respuesta 

Instrucciones usuario completas en diferentes idiomas pueden consultarse en:  www.bvibe.com

Hecho en China © b-VibeTM

Diseñado y desarrollado por b-VibeTM
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GANTS EN 
NITRILE

CHARGEUR 
USB

CÔNE 
CREUX

INJECTEUR DE 
LUBRIFIANT

POIRE POUR 
LAVEMENT EN 
PROFONDEUR

GUIDE 
D’UTILISATION

SAC DE 
RANGEMENT

COMMENT DÉMARRER
1  Avant la première utilisation, chargez le plug 

pendant environ 2 heures Le cable de chargement 
USB peut être branché dans tout port USB ou 
adaptateur de courant USB / AC (n’est pas inclus) 

•  Lumière clignotante = En charge
•  Lumière Pleine = Complètement Chargé
•  Lumière clignotant rapidement = Batterie faible 

Vous devez le recharger
2  Lavez le plug avec de l’eau et du savon, ou un 

nettoyant pour jouets utilisable avec les articles 
en silicone 

3  Lubrifiez votre plug anal avec un lubrifiant 
compatible avec le silicone, à base d’eau 

4  Allumez votre plug en appuyant sur le  A rapidement 
dans la partie inférieure de votre appareil 
La lumière clignotera, indiquant que le plug est 
sous tension, et en mode standby 

Appuyez à nouveau sur le  A pour utiliser le mode 
manuel, ou poussez le  du contrôle à distance 
pour l’apparier avec le plug 
Une fois en fonctionnement, la lumière changera, 
passant de clignotante à pleine 

PLUG ANAL RIMMING XL 

CONTROL MANUAL
1  Para encender el dispositivo pulse con rapidez el 

A  El  parpadeara para indicar que el dispositivo 
esta encendido Vuelva a 
pulsar el A para cambiar la 
configuración vibratoria El 
control manual dispone de 9 
diferentes modos 

2  Para apagar su consolador 
pulse y guarde el A durante 2 
segundos El LED se apagara 
para indicar que el dispositivo 
esta apagado 

5  Pour modifier l’intensité de vibration et / ou la 
vitesse de rotation via la commande de base, 
appuez sur le A Pour modifier l’intensité de 
vibration et / ou la vitesse de rotation via le contrôle 
à distance appuyez et laissez appuyé le + et le - 

6  Pour modifier l’intensité de vibration et / ou la 
vitesse de rotation avec le contrôle à distance 
appuyez et relachez + (Augmenter Intensité / 
vitesse de Rotation) et - (Diminuer Intensité / 
vitesse de Rotation)  

12



46 47

CONTRÔLE À DISTANCE
1  Tout d’abord allumez votre plug en mode standby 

en appuyant rapidement sur le A sur votre plug 

2  Pendant que la lumière à la base clignote, allumez 
votre contrôle à distance pour le connecter au plug 

3  Une fois que l’objet est apparié la lumière à la base 
cessera de clignoter et vous pourrez alors contrôler 
le plug à distance 

4  Appuyez et relachez le bouton + pour augmenter 
l’intensité de vibration et / ou la vitesse de rotation 

5  Appuyez et relachez le bouton - pour diminuer 
l’intensité de vibration et / ou la vitesse de rotation 

6  Pour modifier la vibration indépendante du 
sommet appuyez sur le  et relachez-le 

7  Maintenez pressé le  ou le  pendant 3 
secondes pour éteindre le vibrateur indépendant 
de la tige et / ou les perles de rimming XL 

8  Pressez  ou le  pour rallumer le vibrateur 
indépendant de la tige et/ou les perles de rimming XL  

9  Pour allumer et éteindre le plug, appuyez sur le  
sur le contrôle à distance et relachez-le 

CHARGER VOTRE PLUG ANAL
Branchez la prise de chargement magnétique à la 
zone de chargement désignée à la base du produit 

 • La lumière clignotante indique que l’objet est en charge 
•  La lumière fixe indique que l’objet est 

complètement chargé 
•  Ce plug est totalement chargé au bout d’environ 2h 

10  Pour éteindre 
complètement votre 
plug, appuyez sur le 
A sur votre plug, et 
gardez-le pressé 

Lumière Clignotante = En Charge

Lumière Fixe = Totalement Chargé

PLUG ANAL RIMMING XL 
MODOS VIBRATORIOS
Billes de 
Rimming

1  Faible Schéma Vibratoire 1

2  Vitesse II Schéma Vibratoire 2

3  Vitesse III Schéma Vibratoire 3

4  Vitesse IV Schéma Vibratoire 4

5  Vitesse V Schéma Vibratoire 5

6  Maximum Schéma Vibratoire 6

Stimulateurs 
Internes

FONCTION DE ROTATION
Il y a 7 modèles de rotation, détaillés ci-dessous: 

1  Tourne vers la gauche 

2  Tourne vers la droite 

3  Tourne rapidement vers la gauche et la droite 

4  Tourne vers la gauche et la droite 

5  Tourne vers la gauche, marque une pause, fait une 
rotation rapide vers la droite 

6  Tourne vers la gauche pendant plus longtemps, 
maqrque une pause, tourne vers la droite 

7  Tourne doucement, accélère, ralentit, etc 
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SNUG PLUG 6
b-VibeTM Snug Plug est un butt plugs incroyablement sensuel qui peut être porté confortablement et 
discrètement pour une stimulation prolongée lors du port  Les Snug Plugs peuvent être portés pendant 
les relations sexuelles entre partenaires ou être utilisés en solo  Snug Plugs est fabriqué en silicone sans 
couture et sans danger pour le corps  Il est doté d’un col fin et flexible et d’une poignée à prise souple 

INSERTION DE LA FICHE 
Insérez le plug jusqu’à ce que le point le plus large soit au 
niveau du muscle externe  Ensuite, inclinez lentement 
le jouet vers le bas d’environ 45 degrés, de manière à 
permettre à un côté du fuseau de glisser à l’intérieur 
de l’anus  Maintenez le jouet à cette profondeur, puis 
inclinez-le doucement vers le haut d’environ 45 degrés  
Déplacez doucement le jouet d’avant en arrière jusqu’à 
ce que l’ampoule passe devant le muscle anal interne 
et que le jouet glisse en place  Si vous ressentez de la 
douleur ou de l’inconfort pendant l’insertion, ne la forcez 
pas  Cela ne fera que resserrer davantage votre corps 

RETRAIT DE LA PRISE 
Soyez doux avec le retrait, tout comme avec l’insertion  
Tenez la base d’une main et tirez doucement dessus 
jusqu’à ce que vous sentiez votre corps résister  Gardez 
cette pression et respirez lentement et profondément   
Lorsque vous expirez, faites le même mouvement 
que lorsque vous allez aux toilettes  Si le jouet ne 
glisse pas vers l’extérieur, appuyez à nouveau vers 
le bas et inclinez-le doucement de 45 degrés vers le 
bas  Lorsqu’un côté de la boulle sort, l’incliner vers 
le haut de 45 degrés  Quand l’ampoule sortira, vous 
pourrez retirer le reste du jouet facilement 

1 2 3
Bear 

Down

Expirez

Inspirez

45° 45°45° 45°45° 45°

1 2 3

SÉCURITÉ DE TRANSPORT
Tous les articles b-Vibe sont équipés d’une sécurité 
de transport pour un transport sûr et pratique  
L’antivol de voyage sera automatiquement 
déverrouillé lors du chargement 
Pour la télécommande:
Presser simultanément les boutons + et - pendant 3 
secondes La lumière clignotante indique que l’article 
est verrouillé 
Pour déverouiller pressez simplement les boutons 
+ et - à nouveau pendant 3 secondes La lumière 
clignotante indique que le verrou est désactivé 
Pour le Plug:
Maintenez pressé le A pendant 5 secondes, la 
lumière clignotante indique que l’article est 
verrouillé Pour déverrouiller, pressez à nouveau le
A pendant 5 secondes, et la lumière clignotante 
indiquera que l’article est déverrouillé 

1 2 3 1 2 3 4 5

PLUG ANAL RIMMING XL 
CHANGER LA BATTERIE 
DE VOTRE CONTRÔLE À 
DISTANCE

1  Faites glisser pour ouvrir le 
compartiment de la batterie 
de votre contrôle à distance 
comme indiqué 

2  La pile-bouton CR 2032 a été 
préinstallée dans le contrôle 
à distance 

3  Enlevez la feuille de papier 
dans le compartiment de 
la batterie pour activer 
l’alimentation du contrôle à 
distance 

4  Rangez le contrôle à 
distance et la batterie dans 
des endroits séparés afin de 
prolonger la durée de vie de 
la batterie 
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 1  Sortez le lavement de l’emballage  Détachez 
l’injecteur de la poire et rincez rapidement 
chacune des pièces avant la première utilisation.  

2  Remplissez la poire d’eau courante chaude  
Ne remplissez jamais un lavement avec du 
vinaigre ou d’autres ingrédients âpres.

3  Connectez l’injecteur à la poire en vissant 
doucement la base de l’injecteur dans la partie 
supérieure de la poire 

4 Lubrifiez l’embout de l’injecteur  À l’aide 
d’une pression régulière, insérez doucement 
l’embout du lavement dans le rectum d’un léger 
mouvement de balancier, avec l’embout pointant 
vers le nombril  L’insertion peut être facilitée si 
la personne recevant le lavement se penche, 
comme lors d’une défécation  Cela aide à relaxer 
les muscles autour de l’anus 

Ne forcez pas l’embout du lavement dans 
le rectum car cela pourrait occasionner des 
blessures.

5  Une fois que l’injecteur est placé dans le rectum, 
pressez la poire jusqu’à ce que tout le liquide soit 
injecté  Pressez la poire doucement pour un jet 
d’eau lent et plus fermement pour obtenir un jet 
d’eau plus fort  Commencez doucement et prêtez 
attention à la façon dont votre corps réagit  

6  Remove the nozzle gently and hold the water 
until you feel the natural urge to expel it – typically 
about 1-5 minutes 

7. Immédiatement après utilisation, dévissez 
l’injecteur de la poire  Rincez les pour ôter tous les 
résidus et lavez les précautionneusement à l’aide 
de savon antibactérien et d’eau chaude  Savonnez-
vous les mains à l’aide de savon antibactérien et 
lavez-les également 

Évitez d’utiliser des éponges de nettoyage ou 
des brosses car ceux-ci peuvent endommager 
le silicone du produit, ce qui peut causer des 
éraflures à l’anus.

POIRE POUR LAVEMENT EN PROFONDEUR
Beaucoup de personnes se sentent plus surs d’eux durant le jeu anal après avoir effectué un lavement  Un 
lavement (également appelé rinçage interne) peut vous aider à vous sentir “plus propre,” ce qui permet une 
expérience plus décontractée et plaisante 

INJECTEUR DE LUBRIFIANT
L’injecteur de lubrifiant est la solution la plus géniale 
dont vous n’avez jamais entendu parler, car il permet 
d’obtenir une paroi anale glissante et agréable, 
ce qui est crucial pour la pratique du sexe anal 
avec pénétration  L’injecteur étroit de l’applicateur 
permet de s’habituer à la préparation du sexe 
anal en lubrifiant les endroits difficiles à atteindre 
du canal anal  Ses poignées pratiques assurent 
une insertion précise  Pour l’utiliser, il suffit de la 
recharger et d’injecter le lubrifiant 

1  Lavez l’extérieur de l’injecteur de lubrifiant avec du 
savon doux et de l’eau chaude  

2  Placez simplement l’injecteur dans votre lubrifiant 
préféré et tirez son encoche vers le haut 

3  Lubrifiez l’extérieur de l’injecteur de lubrifiant et 
faites-le glisser doucement dans l’ouverture anale 

4  Une fois que l’injecteur de lubrifiant est à 
l’intérieur du canal anal, pressez sur la poignée  Le 
lubrifiant pénètre facilement 

5  Nettoyez immédiatement le lubrifiant avec un 
savon doux, laissez-le sécher à l’air libre, puis 
rangez-le 

CONSEILS POUR UNE EXPÉRIENCE POSITIVE
•  Ne jamais utiliser un lavement avec du vinaigre 

ou bien d’autres ingrédients âpres 

•  La température de l’eau doit être 
tiède et testée avant usage 

•  Utilisez votre Lavement 
de Nettoyage Anal 
approximativement une heure 
avant le jeu anal 

•  L’anus n’est pas auto lubrifiant, il faut donc 
utiliser beaucoup de lubrifiant à base d’eau et 
réappliquer fréquemment 

•  Ajustez l’angle de votre 
corps pour une insertion 
facile de la douche  
Si vous ressentez la 
moindre douleur, arrêtez 
immédiatement 

1 Hour
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NETTOYAGE, STOCKAGE ET 
SÉCURITÉ 
1  Nettoyez toujours soigneusement votre plug anal 

Rimming XL, vos billes anales, votre cône creux, 
votre poire à lavement, votre injecteur de lubrifiant 
et votre plug anal Snug Plug 6 avant et après 
chaque utilisation  

2  Nous recommandons un lubrifiant à base d’eau de 
première qualité  Les lubrifiants à base de silicone ne sont 
pas recommandés et peuvent endommager le produit 

3  Pour bien nettoyer vos articles, lavez-les à l’eau tiède 
et tiède avec un savon antibactérien respecté  Rincez 
et séchez en tapotant à l’aide d’un chiffon ou d’une 
serviette non pelucheux  N’utilisez pas de nettoyants 
contenant de l’alcool, de l’essence ou de l’acétone 

4  Évitez de laisser vos articles à la lumière directe du 
soleil et ne les exposez jamais à une chaleur extrême 

5  Nos produits sont conçus pour être résistants aux 
éclaboussures N’immergez jamais votre rimming XL 
plug dans l’eau 

TOY CLEANER

1  Avant votre première utilisation, lavez votre 
cône avec de l’eau et du savon, ou avec un 
nettoyant adapté aux jouets intimes  Nous vous 
recommandons d’utiliser le nettoyant pour jouets 
intimes de b-Vibe 

2  Lubrifiez votre cône avec un lubrifiant à base 
d’eau, compatible avec les silicones 

3  Posez le cône sur une surface plane et stable 

4  Utilisez l’injecteur de lubrifiant fourni pour 
introduire une bonne dose de lubrifiant dans 
votre anus 

5  Installez-vous sur le cône en position accroupie  
Nous recommandons aux débutants de prendre 
appui sur une table ou un rebord solide 

6  Descendez lentement sur le cône jusqu’à ce 
que vous parveniez à un point confortable  
Si vous commencez à ressentir une douleur, 
arrêtez de vous abaisser et laissez vos sphincters 
se détendre  Une fois qu’ils sont détendus, 
poursuivez la descente jusqu’à ce que vous vous 
sentiez mal à l’aise  Si votre inconfort vous 
empêche de continuer, cessez d’utiliser le cône.

7  Nettoyez soigneusement le cône avec de l’eau 
et du savon ou un nettoyant pour jouets intimes 
après chaque utilisation et laissez-le sécher à l’air 
libre 

CÔNE CREUX
Le cône creux du plug anal b-VibeTM est fabriqué en TPE, est sans danger pour le corps, confortable, lisse 
et durable pour jouir de nombreuses années de jeu sexuel  Il est exempt de phtalates et de latex 

TOY CLEANER
LUBE

CARACTÉRISTIQUES
Plug Anal 

Rimming XL

1 
heure

2 
heures

530mAh

242 g

151 x 79

Snug 
Plug 6

–

–

–

515 g

170 x 55

Billes 
Anales

–

–

–

195 g

390 x 53

Modèle

Matériaux

Poids

Battery

Temps de 
charge

Temps 
d’Utilisation

Silicone sans risque 
pour le corps / ABS Silicone

Taille
(mm)



54 55

INFORMATIONS DE MISE AU REBUT
Décharge de vieux équipements électroniques (appliquable dans l’UE et les autres pays européens 
pratiquant le tri des déchets):

Le symbole de la poubelle barrée indique que cet article ne doit pas être traité comme une ordure 
ménagère, mais plutôt être déposé à l’endroit approprié pour le recyclage d’équipements électriques et 
électroniques 

AVERTISSEMENT
•  N’exposez pas ce produit au feu ou à l’eau 

•  Éliminer une pile dans un feu ou un four chaud, 
ou écraser ou découper mécaniquement une pile 
peut entraîner une explosion 

•  Laisser une pile dans un environnement à 
température extrêmement élevée peut entraîner 
une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable 

•  Une pile soumise à une pression d’air 
extrêmement basse peut entraîner une explosion 
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable 

•  N’essayez pas de démonter le produit vous-
même  Veuillez contacter le service après-vente 
en cas de problème 

•  La pile utilisée dans ce produit est une pile non 
rechargeable  N’essayez pas de la recharger 

•  Ce produit contient de petites pièces, telles 
que la pile, le couvercle de la pile  Les petites 
pièces ne sont pas des jouets, ne laissez pas les 
enfants jouer avec elles, pour éviter un risque de 
suffocation 

•  Risque de problème de sécurité si la pile 
est remplacée par un type incorrect 

•  Remplacer une pile par un type incorrect 
peut faire échouer la garantie 

•  Éliminez les piles usagées conformément aux 
instructions 

•  Ne pas ingérer de piles  Risque de brûlure 
chimique !

•  Ce produit contient une pile bouton  Si la pile 
bouton est avalée, elle peut provoquer de graves 
brûlures internes en seulement 2 heures et peut 
entraîner la mort 

•  Gardez les piles neuves et usagées hors de portée 
des enfants 

•  Si le compartiment des piles ne se ferme pas 
correctement, arrêtez d’utiliser le produit et 
gardez-le hors de portée des enfants 

Envoyez-nous un message à customerservice@bvibe.com pour toute question supplémentaire 

Des instructions utilisateur complètes en différentes langues peuvent être consultées sur:  
www.bvibe.com

Fabriqué en Chine © b-VibeTM

Conçu et développé par b-VibeTM
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OVERZICHT
De producten van b-VibeTM worden gemaakt van zijdezachte, lichaamsveilige siliconen  Onze producten 
zijn ftalaat- en latexvrij  Bereidt u voor op een ongeziene sensuele bevrediging waar u telkens opnieuw 
naar verlangt 

NEDERLANDS

SNUG PLUG 6 ANAALKOGELSRIMMING XL PLUG & 
AFSTANDSBEDIENING

Interne 
Stimulator

Rimming 
XL Kraaltjes

Verzwaarde 
Kogels

1 7cm Dun 
Flexibele 
Hals

Comfortabele 
Handgreep

Precisie 
Gevormd

Afgeronde 
Rand

NITRIELHAND-
SCHOENEN

USB LADER

HOLLE 
KEGEL

GLIJSPUIT

GRONDIG 
WASKLYSMA

MASTER’S VERZAMELGIDS

OPBERGTAS
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BEGINNEN
1  Laadt je plug voor het eerste gebruik ongeveer 2 uur 

op De USB-oplaadkabel kan worden aangesloten 
op een USB-poort of USB / AC-adapter (niet 
meegeleverd) 

•  Knipperlicht = Opladen
•  Solide Licht = Volledig Opgeladen
•  Snel Knipperend Licht = batterij bijna leeg, opladen 

is nodig
2  Was de plug met water en zeep of speelgoedreiniger 

geschikt voor gebruik met siliconen artikelen 
3  Bevochtig de plug met een op water gebaseerd 

glijmiddel dat geschikt is voor siliconen 

4  Zet je plug AAN door snel op de A  aan de 
onderkant van de plug te drukken 

 Het licht knippert om aan te geven dat het apparaat 
aanstaat en in de standby-modus staat 

 Druk nogmaals op de A  om de handmatige modus 
te gebruiken, of druk op de  op de 
afstandsbediening om deze te koppelen met de plug 

 Eenmaal in gebruik is, zal het lampje op de basis 
veranderen van knipperen naar solide 

RIMMING XL PLUG

HANDMATIGE BEDIENING
1  Druk om het product AAN te zetten snel op de A  

Het  zal knipperen om aan te geven dat het 
apparaat is ingeschakeld  
Druk op de A om het 
vibratiepatroon te veranderen  
Er zijn in totaal 9 modi bij de 
handmatige bediening 

2  Druk om je plug UIT te zetten 
op de  A voor 2 seconden  De 
LED gaat uit om aan te geven 
dat het apparaat UIT staat 

5  Om de vibratie-intensiteit en / of rotatiesnelheid 
via de basisknop te wijzigen, druk je op de A   De 
vibratie-intensiteit en / of rotatiesnelheid via de 
afstandsbediening veranderen kan door op de + 
en de - te drukken en los te laten 

6  Om de vibratie-intensiteit en / of de rotatiesnelheid 
te wijzigen met de afstandsbediening kun je de 
+ en - knop indrukken en loslaten, + (Vibratie-
intensiteit / Rotatiesnelheid verhogen) en - 
(Vibratie-intensiteit / Rotatiesnelheid verlagen) 

12

AFSTANDSBEDIENING
1  Zet de plug eerst aan in de standby- modus door 

kort op de A van de plug te drukken 
2  Zet als het basislampje knippert de 

afstandsbediening aan om deze te koppelen met 
de plug 

3  Zodra het product is gekoppeld wordt het basislampje 
solide en kun je de plug op afstand bedienen 

4  Druk op de + knop en laat hem los om 
de intensiteit van de trillingen en / of de 
rotatiesnelheid te verhogen 

5  Druk op de A knop en laat hem los om de intensiteit 
van de trillingen en / of de rotatiesnelheid te verlagen 

6  Om de onafhankelijke vibratiemodus te wijzigen 
druk je op de  

7  Hou de  of  3 seconde ingedrukt om de 
onafhankelijke schacht vibrator of rimming XL 
kraaltjes uit te zetten 

8  Door op   of  te drukken ga je terug naar 
onafhankelijke schaft vibrator en/of rimming XL 
kraaltjes  

9  Druk om het apparaat AAN / UIT te zetten op de  
op de plug en laat hem weer los 

JE PLUG OPLADEN
Verbindt de magnetische laadstekker naar de 
aangewezen laadzone op de basis van het product 

•  Het knipperend lampje geeft aan dat het product 
oplaadt 

•  Solide lampje geeft aan dat het product volledig is 
opgeladen 

•  Plug is volledig opgeladen in ongeveer 2 uur 

10  Om de plug volledig 
uit te schakelen, hou 
je de A van de plug in 

Knipperlicht = Opladen

Solide licht = Volledig Opgeladen
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REISSLOT
Alle b-Vibe items hebben een reisslot voor veilig en 
gemakkelijk reizen  Het reisslot wordt automatisch 
ontgrendeld bij het opladen 
Voor de afstandsbediening:
Druk gelijktijdig op de + en - toetsen gedurende 
3 seconden  Het knipperlicht geeft aan dat het 
product is vergrendeld 
Om te ontgrendelen hou je + en - gewoon opnieuw 
3 seconden ingedrukt  Het knipperlicht geeft aan 
dat het product ontgrendeld is 
Voor de plug:
Hou de A 5 seconden in, het knipperlicht geeft 
aan dat het product is vergrendeld  Hou om te 
ontgrendelen de A opnieuw in gedurende 5 
seconden, het knipperlicht geeft aan dat het 
product ontgrendeld is 

1 2 3 1 2 3 4 5

RIMMING XL PLUG
MODOS VIBRATORIOS
Billes de 
Rimming

1  Laag Vibrerend Patroon 1

2  Snelheid II Vibrerend Patroon 2

3  Snelheid III Vibrerend Patroon 3

4  Snelheid IV Vibrerend Patroon 4

5  Snelheid V Vibrerend Patroon 5

6  Maximaal Vibrerend Patroon 6

Stimulateurs 
Internes

ROTATIE FUNCTIE

Er zijn 7 rotatiepatronen, hieronder uitgelegd:

1  Roteert linksom 

2  Roteert rechtsom 

3  Roteert snel linksom en rechtsom 

4  Roteert linksom en rechtsom 

5  Roteert linksom, pauzeert en maakt een snelle 
draai rechtsom 

6  Roteert langer, pauzeert en roteert rechtsom 

7  Roteert langzaam, versnelt, vertraagt, etc 

DE BATTERIJEN VAN DE 
AFSTANDSBEDIENING 
VERVANGEN

1   Schuif het 
batterijcompartiment van de 
afstandsbediening open zoals 
aangegeven 

2  Knoopcel CR 2032 zit al in de 
afstandsbediening   

3  Verwijder het papiertje in 
het batterijcompartiment 
om de afstandsbediening te 
activeren 

4  Bewaar de 
afstandsbediening en 
de batterij apart om de 
batterijduur te verlengen 



62 63

SNUG PLUG 6
De b-VibeTM Snug Plug is een ongelooflijk sensuele, verzwaarde buttplug die comfortabel en discreet 
gebruikt kan worden voor langdurige stimulatie  De Snug Plug kan gedragen worden tijdens seks met uw 
partner of wanneer u met uzelf speelt  De Snug Plug is gemaakt van lichaamsveilige, naadloze siliconen 
en is voorzien van een dunne, flexibele hals en gladde handgreep 

UW PLUG INBRENGEN
Breng de plug in tot het breedste punt bij de uitwendige 
spier is  Draai het speeltje dan langzaam ongeveer 45 
graden naar beneden, zodat één kant van de bol in de 
anus glijdt  Houd het speeltje op die diepte en draai het 
dan voorzichtig ongeveer 45 graden naar boven   
Beweeg het speeltje zachtjes heen en weer zodat 
het langs de interne anaalspier beweegt en 
het speeltje op zijn plaats glijdt  Indien u pijn of 
ongemak heeft tijdens het inbrengen, forceer het 
dan absoluut niet  Dat zal er alleen maar toe leiden 
dat uw lichaam zich nog verder aanspant 

UW PLUG VERWIJDEREN
Wees voorzichtig bij het terugtrekken - net zoals bij het 
inbrengen  Houd de basis in één hand en trek er zachtjes 
aan tot u voelt dat uw lichaam zich verzet  Houd die 
druk vast en haal langzaam en diep adem  Wanneer 
u uitademt, duwt het speeltje naar buiten in dezelfde 
houding als wanneer u naar toilet gaat  Indien het speeltje 
niet naar buiten glijdt, doet u dit opnieuw en draait u het 
speeltje zachtjes 45 graden naar beneden  Wanneer één 
kant van de plug de anus verlaat, richt u het 45 graden 
omhoog  Wanneer het peervormige stuk er uit is, kunt 
u de rest van het speeltje eenvoudig terugtrekken 

1

1

2

2

3

3
Duw naar 

buiten

Adem uit

Adem in

45° 45°45° 45°45° 45°

1 2 3

1  Was de cone voor het eerste gebruik met water 
en zeep of met een geschikte toycleaner  Wij 
raden aan b-Vibe’s Intimate Toy Cleaner te 
gebruiken 

2  Smeer de kegel in met een siliconen-compatibel 
smeermiddel op waterbasis 

3  Plaats de kegel op een vlak, stevig oppervlak 

4  Gebruik de bijgeleverde glijmiddel shooter om 
een verantwoorde hoeveelheid glijmiddel in je 
anus te spuiten 

5  Manoeuvreer je over de kegel in een gehurkte 
positie  Wij raden beginnende gebruikers aan 
zich te ondersteunen met een stevige tafel of 
richel 

6  Laat u langzaam over de kegel zakken tot een 
punt dat comfortabel aanvoelt  Als u pijn begint 
te voelen, stop dan met u te laten zakken en laat 
uw sluitspieren ontspannen  Zodra u ontspannen 
bent, laat u zich verder zakken tot u zich 
ongemakkelijk voelt  Als u zich te ongemakkelijk 
voelt om door te gaan, stop dan met het 
gebruik van de kegel.

7  Na elk gebruik grondig reinigen met water en 
zeep of een speelgoedreiniger en aan de lucht 
laten drogen 

HOLLE KEGEL
De b-VibeTM holle kegel is gemaakt van lichaamsveilig TPE dat comfortabel, glad en duurzaam is voor 
jarenlang speelplezier  Het is ftalaat- en latexvrij 

TOY CLEANER
LUBE
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 1  Verwijder de klysma uit de verpakking  Koppel de 
sproeikop uit de bol en spoel beide delen even af 
voor het eerste gebruik 

2  Vul de bol met gewoon warm water  Gebruik 
nooit een klysma met azijn of andere 
agressieve bestanddelen.

3  Verbind de sproeimond met de lamp door hem 
voorzichtig op de basis van de sproeimond te 
schroeven op de top van de bol 

4 Bevochtig het uiteinde van de sproeimond  
Breng, met constante druk voorzichtig het 
klysma uiteinde aan inde endeldarm met een 
lichte zijwaartse beweging, met het uiteinde in de 
richting van de navel  Inbrengen kan makkelijker 
zijn als de klysma ontvangende persoon hurkt, 
zoals bij de stoelgang  Dit helpt de spieren rond 
de anus ontspannen 

Forceer het klysma uiteinde niet in het rectum 
omdat dit verwondingen kan veroorzaken.  

5  Knijp zodra het uiteinde veilig in het rectum zit 
in de bol van het klysma tot bijna al het vocht 
is verdwenen  Knijp de bol zachtjes voor een 
langzame waterstroom of steviger voor een 
snellere doorstroming  Begin langzaam en let op 
hoe je lichaam reageert.  

6  Verwijder het uiteinde voorzichtig en hou het 
watervast tot je de natuurlijke drang om het te 
verdrijven voelt – meestal na ongeveer 1-5 minuten 

7. Draai onmiddellijk na gebruik het uiteinde uit de 
bol  Spoel eventuele resten af en was beide delen 
grondig met antibacteriële zeep en warm water  
Was je handen met antibacteriële zeep en geef ze 
een goede wasbeurt 

Gebruik geen schrobgereedschappen of 
borstels, die kunnen schade aan het siliconen 
product veroorzaken, wat leidt tot krassen van 
de anus.

GRONDIG WASKLYSMA
Beaucoup de personnes se sentent plus surs d’eux durant le jeu anal après avoir effectué un lavement  Un 
lavement (également appelé rinçage interne) peut vous aider à vous sentir “plus propre,” ce qui permet une 
expérience plus décontractée et plaisante 

GLIJSPUIT
Een glijmiddel shooter is een van die “fijne dingen 
waar je nog nooit van gehoord hebt” omdat het 
een lekker, glibberig binnenkussen mogelijk 
maakt- een voorwaarde voor penetrerende anale 
seks  De vernauwde injector van de applicator 
maakt het extra comfortabel om het anale spel 
te vergemakkelijken door de moeilijk te bereiken 
plaatsen in het anale kanaal te smeren  Hij heeft 
handige vingergrepen die het nauwkeurig 
inbrengen mogelijk maken  Het is een kwestie van 
eenvoudig laden en erin schieten 

1  Was de buitenkant van de glijspuit met milde zeep 
en warm water  

2  Plaats de glijspuit in je favoriete glijmiddel en  trek 
de ring naar boven 

3  Smeer de buitenkant van de glijspuit in en schuif 
die voorzichtig in de anus 

4  Zodra de glijspuit in het anale kanaal zit, druk 
je het handvat naar binnen  Het glijmiddel zal 
gemakkelijk naar binnen verdwijnen 

5  Reinig de glijspuit onmiddellijk met een milde 
zeep, laat aan de lucht drogen en berg hem dan op 

TIPS VOOR EEN POSITIEVE ERVARING

-  Gebruik nooit een klysma met azijn of andere 
agressieve bestanddelen 

-  De watertemperatuur moet 
lauw en getest zijn voor 
gebruik 

-  Gebruik je Anale klysma 
ongeveer 1 uur voor anale 
spelen 

-  De anus is niet zelfbevochtigend, dus gebruik 
veel en vaak glijmiddel op waterbasis 

-  Pas de hoek van je 
lichaam aan voor het 
eenvoudig inbrengen 
van de douche  Als je 
pijn voelt, stop dan 
onmiddellijk 

1 Hour
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REINIGING, OPSLAG & 
VEILIGHEID 
1  Maak je Rimming XL Plug, Anal Beads, Hollow Cone, 

Deep Wash Enema, Lubricant Applicator & Snug 
Plug 6 altijd grondig schoon voor én na elk gebruik 

2  We adviseren een kwalitatief glijmiddel op 
waterbasis  Glijmiddel op basis van siliconen wordt 
niet aanbevolen en kan het product beschadigen  

3  Om uw spullen goed schoon te maken, wast 
u ze met lauwwarm water en een kwalitatieve 
antibacteriële zeep  Reinig en droog met een 
pluisvrije doek of handdoek  Gebruik geen 
reinigingsmiddelen die alcohol, benzine/
petroleum of aceton bevatten  

4  Laat uw toestel niet in direct zonlicht achter en 
stel het nooit bloot aan extreme hitte  

5  Onze producten zijn ontworpen om 
spatwaterdicht te zijn Dompel je rimming XL plug 
nooit onder in water 

TOY CLEANER

SPECIFICATIES
Rimming 

XL Plug

530mAh

2 uur

1 uur

242 g

151 x 79

Snug 
Plug 6

–

–

–

515 g

170 x 55

Anaalko-
gels

–

–

–

195 g

390 x 53

Model

Materialen

Maat
(mm)

Gewicht

Batterij

Opladen

Gebruikstijd

Silicone sans risque 
pour le corps / ABS Silicone

WAARSCHUWINGEN
•  Stel dit product niet bloot aan vuur of water 

•  Het weggooien van een batterij in vuur of een 
hete oven, of het mechanisch verpletteren of 
snijden van een batterij, kan leiden tot een 
explosie 

•  Het achterlaten van een batterij in een omgeving 
met extreem hoge temperaturen kan leiden tot 
een explosie of het lekken van brandbare vloeistof 
of gas 

•  Een batterij die wordt blootgesteld aan een 
extreem lage luchtdruk kan leiden tot een explosie 
of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas 

•  Probeer het product niet zelf te demonteren  
Neem contact op met de after-sales service als er 
een probleem is 

•  De batterij die in dit product wordt gebruikt is 
een niet-oplaadbare batterij  Probeer deze niet 
op te laden 

•  Dit product bevat kleine onderdelen zoals batterij, 
batterijdeksel  De kleine onderdelen zijn geen 
speelgoed, laat kinderen er niet mee spelen om 
het risico op verstikking te voorkomen 

• Risico op veiligheidsproblemen als de 
batterij wordt vervangen door een 
verkeerd type 

• Vervanging van een batterij door een 
verkeerd type dat een beveiliging kan tenietdoen 

• Gooi gebruikte batterijen weg volgens de 
instructies 

• Slik de batterij niet door  Chemisch 
Brandwondengevaar!

• Dit product bevat een munt/knopbatterij  Als 
de munt/knopcel wordt ingeslikt, kan deze in 
slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden 
veroorzaken en tot de dood leiden 

• Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt 
van kinderen 

• Als het batterijcompartiment niet goed sluit, stop 
dan met het gebruik van het product en houd 
het uit de buurt van kinderen 
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PANORAMICA
I prodotti b-VibeTM sono realizzati in silicone setoso, liscio e sicuro per il corpo  I nostri prodotti sono privi 
di ftalati e lattice  Preparati per una soddisfazione sensuale che non può essere superata e che te ne farà 
desiderare di più 

ITALIANO

SNUG PLUG 6 PERLINE 
ANALI

RIMMING XL PLUG E 
TELECOMANDO

Stimolatore 
interno

Stimolatori 
anali con 
perline

Palle 
ponderate

1 7 cm di 
spessore 
Collo 
flessibile Impugnatura 

comoda

Di forma 
precisa

Bordo 
arrotondato

INFORMATIE OVER HET VERWIJDEREN
Verwijdering van oude elektronische apparatuur (in de EU en andere Europese landen met gescheiden 
inzameling van afval systemen): 

Het doorgestreepte vuilnisbak symbool geeft aan dat deze onderdelen niet moeten worden behandeld 
als huishoudelijk afval, maar naar het juiste verzamelpunt moeten worden gebracht voor de recycling van 
elektrische en elektronische apparatuur  

E-mail ons op customerservice@bvibe.com voor eventuele onbeantwoorde vragen 

Volledige gebruiksaanwijzing in andere talen is te vinden op: www.bvibe.com

Gemaakt in China © b-VibeTM

Ontworpen en ontwikkeld door b-VibeTM
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GUANTI IN 
NITRILE

CARICATORE 
USB

CONO 
CAVO

SIRINGA PER 
LUBRIFICANTE

CLISTERE PER 
LAVAGGIO PROFONDO

GUIDA ALLA COLLEZIONE 
DEL MAESTRO

CUSTODIA

COME INIZIARE
1  Prima del primo utilizzo, lasciare in carica il plug 

per circa 2 ore Il cavo USB di ricarica può essere 
collegato a qualsiasi porta USB o adattatore USB/AC 
(non incluso) 

•  Luce lampeggiante = in carica
•  Luce fissa = carica completa
•  Luce lampeggiante rapida = batteria scarica, 

necessario ricaricare
2  Lavare il plug con acqua e sapone o detergente per 

giocattoli adatto a oggetti in silicone 
3  Lubrificare il plug con un lubrificante a base 

acquosa compatibile col silicone 

4  Accendere il plug premendo rapidamente il  A  sulla 
parte inferiore del plug  La spia lampeggerà indicando 
che il dispositivo è acceso e in modalità standby 

 Premere nuovamente il A per utilizzare la modalità 
manuale o premere il A sul telecomando per 
collegare telecomando e plug 

 Una volta in uso, la luce alla base cambierà da 
lampeggiante a fissa 

RIMMING XL PLUG

CONTROLLO MANUALE
1  Per accendere il dispositivo, premere 

rapidamente il A  L’  lampeggerà per indicare 
che il dispositivo è acceso  
Ripremere il A per cambiare il 
tipo di vibrazione In totale, ci 
sono 9 modalità utilizzando il 
comando manuale 

2  Per spegnere il plug, premere 
e tenere premuto il A per 2 
secondi  Il LED si spegnerà 
per indicare che l’apparecchio 
è spento 

5  Per modificare l’intensità della vibrazione e / o 
la velocità di rotazione tramite il comando sulla 
base, premere il A  Per modificare l’intensità di 
vibrazione e / o la velocità di rotazione tramite il 
telecomando, premere e rilasciare il + e il - 

6  Per modificare l’intensità di vibrazione e / o la 
velocità di rotazione tramite il telecomando, 
premere e rilasciare + (Aumenta intensità / Velocità 
di rotazione) e - (Diminuisci intensità / Velocità di 
rotazione) 

12
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TELECOMANDO
1   In primo luogo, mettere il plug in modalità 

standby premendo rapidamente il A sul plug 
2  Mentre la luce alla base lampeggia, accendere il 

telecomando per collegare telecomando e plug 
3  Una volta collegato l’oggetto, la luce alla base 

diventerà fissa e il plug potrà essere controllato 
a distanza 

4  Premere e rilasciare il pulsante + per aumentare 
l’intensità di vibrazione e / o la velocità di rotazione 

5  Premere e rilasciare il tasto - per diminuire 
l’intensità di vibrazione e / o la velocità di 
rotazione 

6  Per modificare la modalità vibrazione 
indipendente sulla parte superiore, premere e 
rilasciare il  

7  Tenere premuto il  o il  per 3 secondi per 
spegnere l’albero del vibratore e / o lo stimolatore 
anale con perline 

8  Premendo  o il  si riaccende l’albero vibrante 
indipendente e/o le palline anali 

9  Per accendere / spegnere l’oggetto, premere e 
rilasciare il  sul telecomando 

COME RICARICARE IL PLUG
Fissare la spina di ricarica magnetica alla zona di 
ricarica preposta sulla base del prodotto 

•  La luce lampeggiante indica che il dispositivo è in 
carica 

•  La luce fissa indica che il dispositivo è 
completamente carico 

•  I plug richiedono circa 2 ore per una ricarica completa 

10  Per spegnere 
completamente 
il plug, premete e 
tenere premuto il A 
sul plug 

Luce lampeggiante = in carica

Luce fissa = carica completa

RIMMING XL PLUG
MODALITÀ DI VIBRAZIONE
Stimolatori anali 
con perline

1  Bassa Modalità di vibrazione 1

2  Velocità II Modalità di vibrazione 2

3  Velocità III Modalità di vibrazione 3

4  Velocità IV Modalità di vibrazione 4

5  Velocità V Modalità di vibrazione 5

6  Maximale Modalità di vibrazione 6

Stimolatori 
interni

FUNZIONE ROTAZIONE

Ci sono 7 tipi di rotazione, come spiegato di seguito: 

1  Rotazione verso sinistra 

2  Rotazione verso destra 

3  Rotazione veloce a sinistra e a destra 

4  Rotazione a sinistra e a destra 

5  Rotazione a sinistra, pausa, rotazione veloce a 
destra 

6  Rotazione prolungata a sinistra, pausa, rotazione a 
destra 7  Rotazione lenta, più veloce, lenta, ecc 
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SNUG PLUG 6
I prodotti b-VibeTM Lo Snug Plug plug è un plug anale con peso incredibilmente sensuale che può essere 
indossato comodamente e discretamente per una stimolazione prolungata  Lo Snug Plug può essere 
indossato durante il sesso in coppia o goduto durante il gioco da solo  Snug Plug è realizzato in silicone senza 
cuciture sicuro per il corpo ed è caratterizzato da un collo sottile e flessibile e da un’impugnatura liscia 

INSERIMENTO DEL PLUG
Inserisci il plug fino a quando il punto più largo 
non raggiunge il muscolo esterno  Quindi, inclina 
lentamente il sex toy di circa 45 gradi verso il basso, in 
modo che un lato del bulbo scivoli all’interno dell’ano  
Tieni il sex toy a quella profondità e poi inclinalo 
delicatamente di circa 45 gradi verso l’alto 
Spostare delicatamente il giocattolo avanti e indietro 
fino a quando il bulbo si muoverà oltre il muscolo 
anale interno e il giocattolo scivolerà in posizione  
Se hai dolore o disagio durante l’inserimento, non 
forzarlo  Il tuo corpo si stringerà di più 

RIMOZIONE DEL PLUG
Sii delicato durante l’estrazione, proprio come durante 
l’inserimento  Tenere la base in una mano e tirare 
delicatamente su di essa fino a sentire il corpo che 
resiste  Tieni la pressione e fai un respiro lento e profondo  
Mentre espiri, spingi con lo stesso movimento di 
quando vai in bagno  Se il giocattolo non scivola fuori, 
spingi nuovamente e inclinalo delicatamente verso 
il basso di 45 gradi  Quando un lato del bulbo esce, 
inclinalo di 45 gradi  Quando il bulbo esce, sarai in 
grado di far uscire facilmente il resto del giocattolo 

1 2 3

SPINGI 

ESPIRA

INSPIRA

45° 45°45° 45°45° 45°

1 2 3

CHIUSURA DI SICUREZZA DA VIAGGIO
Tutti gli articoli b-Vibe includono una chiusura 
di sicurezza, per un viaggio comodo e sicuro  Il 
lucchetto da viaggio si sblocca automaticamente 
durante la ricarica  
Per il telecomando:
Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti + e 
- per 3 secondi  La luce lampeggiante indicherà che 
l’oggetto è bloccato 
Per sbloccarlo, basta premere e tenere di nuovo 
premuti i pulsanti + e - per 3 secondi  La luce 
lampeggiante indicherà che il blocco è disabilitato 
Per il plug:
Tenere premuto il A per 5 secondi; la luce lampeggiante 
indicherà che l’oggetto è bloccato  Per sbloccarlo, tenere 
premuto il A ancora per 5 secondi; la luce lampeggiante 
indicherà che il dispositivo è sbloccato 

1 2 3 1 2 3 4 5

RIMMING XL PLUG
COME CAMBIARE 
LA BATTERIA DEL 
TELECOMANDO

1  Far scorrere il coperchio del 
vano batteria per aprire il 
telecomando, come illustrato 

2  Una pila a bottone CR 2032 è 
già inserita nel telecomando   

3  Rimuovere la linguetta di carta 
all’interno del vano batterie 
per attivare l’accensione del 
telecomando 

4  Al fine di prolungare la 
vita della batteria, riporre il 
telecomando e la batteria 
separatamente  
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 1  Togliere il clistere dalla confezione  Staccare 
l’ugello dal bulbo e sciacquare velocemente 
entrambe le parti prima del primo utilizzo.  

2  Riempire il bulbo con acqua naturale calda  Per 
fare un clistere, non utilizzare mai aceto o altri 
ingredienti acidi.

3  Collegare l’ugello al bulbo avvitando 
delicatamente la base dell’ugello alla punta 
del bulbo 

4 Lubrificare la punta dell’ugello  Esercitando una 
pressione costante, inserire delicatamente la punta 
del clistere nel retto con un leggero movimento 
laterale, con la punta rivolta verso l’ombelico  
L’inserimento può essere più semplice se la persona 
che sta per fare il clistere esercita uno sforzo, come 
se dovesse andare di corpo  Questo contribuisce a 
rilassare i muscoli intorno all’ano 

Non forzare l’inserimento della punta del 
clistere nel retto, poiché ciò potrebbe causare 
dei danni.

5  Una volta inserito l’augello nel retto, spremere il 
bulbo del clistere fino al quasi totale esaurimento 
del liquido  Spremere piano per far fluire 
lentamente l’acqua o con più forza per un flusso 
più veloce  Cominciare lentamente e prestare 
attenzione al modo in cui il corpo reagisce.  

6  Rimuovere delicatamente l’augello e trattenere 
l’acqua finché non è avvertito il bisogno naturale 
di espellerla (di solito, per circa 1-5 minuti) 

7. Immediatamente dopo l’uso, svitare l’ugello 
dal bulbo  Sciacquare per togliere ogni residuo 
e lavare entrambe le parti con un sapone 
antibatterico e acuqa calda  Insaponarsi le mani 
con il sapone antibatterico e lavare anche queste 
accuratamente 

Evitare l’uso di utensili o spazzole abrasivi, 
poiché possono danneggiare il prodotto in 
silicone, causando graffi nella zona anale.

CLISTERE PER LAVAGGIO PROFONDO
Molti ritengono di sentirsi più a proprio agio nella pratica del sesso anale dopo aver fatto un clistere  Un 
clistere (chiamato anche “lavaggio rettale”) può contribuire a far sentire la persona “più pulita”, consentendole 
un’esperienza più rilassata e piacevole 

SIRINGA PER LUBRIFICANTE
Una siringa per lubrificante è una di quelle “cose 
meravigliose di cui non hai mai sentito parlare” 
perché prepara un bel cuscino interno scivoloso, 
essenziale per il sesso anale penetrante  L’iniettore 
ristretto della siringala rende estremamente comoda 
per facilitare i giochi anali lubrificando i punti 
difficili da raggiungere nel canale anale  La comoda 
impugnatura per le dita consente un inserimento 
preciso  Semplicemente, la carichi e inietti 

1  Lava l’esterno della siringa di lubrificante con un 
sapone neutro e acqua tiepida 

2  Posiziona semplicemente la siringa nel tuo 
lubrificante preferito e tira l’anello verso l’alto 

3  Lubrifica l’esterno della siringa e falla scorrere 
delicatamente nell’apertura anale 

4  Una volta che la siringa è all’interno del canale 
anale, premi lo stantuffo verso l’interno e il 
lubrificante entrerà facilmente 

5  Pulisci immediatamente la siringa lubrificante 
con un sapone neutro, lascia asciugare all’aria e 
poi riponila 

CONSIGLI PER UN’ESPERIENZA POSITIVA

-  Non utilizzare mai il clistere con aceto o altri 
ingredienti acidi 

-  La temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere tiepida e 
venire testata prima dell’uso 

-  Utilizzare il clistere per la 
pulizia anale circa un’ora 
prima della pratica sessuale 

-  L’ano non è autolubrificante, perciò si consiglia di 
utilizzare parecchio lubrificante a base acquosa e 
di riapplicarlo frequentemente 

-  Adattare l’angolazione 
del corpo per favorire 
l’inserimento del lavaggio  
In caso di dolore, fermarsi 
immediatamente 

1 Hour
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1  Prima del primo utilizzo, lava il cono con acqua 
e sapone o un detergente per sex toy adatto  Ti 
consigliamo di utilizzare il detergente per sex toy 
intimo di b-Vibe 

2  Lubrifica il cono con un lubrificante a base 
d’acqua compatibile con il silicone 

3  Posiziona il cono su una superficie piana e sicura 

4  Usa la siringa per lubrificante fornita per iniettare 
una buona quantità di lubrificante nell’ano 

5  Mettiti sul cono in posizione accovacciata  
Suggeriamo agli utenti alle prime armi di 
sostenersi con un tavolo o una sporgenza robusti 

6  Abbassati lentamente sul cono fino a un punto 
comodo  Se inizi a sentire dolore, smetti di 
abbassarti e lascia che i muscoli dello sfintere 
si rilassino  Una volta rilassati, continua ad 
abbassarsi f inché non senti disagio  Se provi 
troppo disagio per continuare, interrompi l’uso 
del cono.

7  Pulisci accuratamente con acqua e sapone o un 
detergente per sex toy dopo ogni utilizzo e lascia 
asciugare all’aria 

CONO CAVO
Il cono cavo b-VibeTM è realizzato con TPE sicuro per il corpo, è comodo, liscio e resistente per anni di gioco  
È privo di ftalati e lattice 

TOY CLEANER
LUBE

SPECIFICAZIONI
Rimming 

XL Plug

530mAh

242 g

151 x 79

Snug 
Plug 6

–

–

–

515 g

170 x 55

Perline 
Anali

–

–

–

195 g

390 x 53

Model

Materiali

Peso

Batteria

Tempo di 
utilizzo

Silicone / ABS sicuri 
per il corpo Silicone

Dimensioni
(mm)

Ricarica 2 ore

1 ora

PULIZIA, STOCCAGGIO E 
SICUREZZA 
1  Pulisci sempre accuratamente il plug Rimming 

XL, le perline anali, il cono cavo, il clistere, la 
siringa per lubrificante e lo snug plug 6 prima e 
dopo ogni utilizzo 

2  Raccomandiamo un lubrificante di qualità 
superiore a base d’acqua  I lubrificanti a base 
di silicone non sono consigliati e possono 
danneggiare il prodotto  

3  Per pulire correttamente i tuoi articoli, lavali con 
acqua tiepida e un buon sapone antibatterico  
Sciacquare e tamponare con un panno o un 
asciugamano senza pelucchi  Non utilizzare 
detergenti contenenti alcool, petrolio o acetone 

4  Evitare di lasciare gli oggetti alla luce diretta del 
sole e non esporli mai a calore estremo 

5  I nostri prodotti sono progettati per essere a prova 
di schizzi d’acqua Non immergere mai in acqua il 
plug anale 

TOY CLEANER
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INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO
Smaltimento delle vecchie apparecchiature elettroniche (applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi 
europei con sistemi di raccolta differenziata):

Il simbolo del cassonetto barrato indica che questi oggetti non vanno trattati come rifiuti domestici, 
ma devono invece essere portati  al centro di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche 

Per domande non incluse in questa pagina, inviare una mail a customerservice@bvibe.com 

Istruzioni complete per l’uso sono disponibili in altre lingue all’indirizzo www.bvibe.com

Prodotto in Cina © b-VibeTM

Progettato e sviluppato da b-VibeTM

AVVERTENZE
•  Non esporre questo prodotto al fuoco o all’acqua 

•  Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o 
in un forno caldo, la frantumazione o il taglio 
meccanico di una batteria può provocare 
un’esplosione 

•  Lasciare la batteria in un ambiente a temperatura 
estremamente elevata può provocare 
un’esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas 
infiammabile 

•  Una batteria sottoposta ad una pressione 
d’aria estremamente bassa può provocare 
un’esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas 
infiammabile 

•  Non tentare di smontare il prodotto da soli  In 
caso di problemi si prega di contattare il servizio 
post-vendita 

•  La batteria utilizzata in questo prodotto è una 
batteria non ricaricabile  Non provare a caricarla 

•  Questo prodotto contiene piccole parti come la 
batteria e il coperchio della batteria  Le piccole 
parti non sono giocattoli, non permettere ai 
bambini di giocare con loro per evitare il rischio di 
soffocamento 

•  Vi è il rischio di problemi di sicurezza se 
la batteria viene sostituita con un tipo di 
batteria non idoneo 

•  La sostituzione di una batteria con un tipo 
non idoneo può rappresentare un problema alla 
propria incolumità 

•  Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni 

•  Non ingerire la batteria  Pericolo di ustioni 
chimiche!

•  Questo prodotto contiene una batteria a bottone  
Se la batteria a bottone viene inghiottita, ciò può 
causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e può 
condurre alla morte 

•  Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla 
portata dei bambini 

•  Se il vano batteria non si chiude in modo sicuro, 
interrompere l’uso del prodotto e tenerlo lontano 
dalla portata dei bambini 
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ОБЗОР
Продукты b-VibeTM изготовлены из шелковистого, гладкого, безопасного для тела силикона. Наши 
продукты не содержат фталатов и латекса. Приготовьтесь к чувственному удовлетворению, которое 
не поддается сравнению и заставит вас жаждать большего.

РУССКИЙ

SNUG PLUG 6 АНАЛЬНЫЕ 
ШАРИКИ

РИММИНГ-ПРОБКА XL 
С ДИСТАНЦИОННЫМ 

УПРАВЛЕНИЕМ

Внутренний 
стимулятор

Стимулирующие 
шарики для
vvанилингуса

Утяжеленные 
шарики

Тонкая 
(1.7 см) и 
гибкая 
“шейка” Удобная 

рукоятка

Точная 
форма

Закругленный 
край

НИТРИЛОВЫЕ 
ПЕРЧАТКИ 

USB-ЗАРЯДНОЕ 
УСТРОЙСТВО

ПОЛЫЙ 
КОНУС

ЛУБРИКАНТ

КЛИЗМА ДЛЯ 
ГЛУБОКОГО 

ПРОМЫВАНИЯ

РУКОВОДСТВО ПО 
СБОРУ MASSTER

СУМКА ДЛЯ 
ХРАНЕНИЯ
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НАЧАЛО  ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
1. Перед первым использованием зарядите устройство 

в течение примерно 2 часов. Кабель зарядки 
USB можно подключить к любому порту USB или 
адаптеру USB (не входит в комплект поставки).

• Лампочка мигает = Идет зарядка
• Лампочка горит = Устройство полностью заряжено
• Лампочка мигает очень быстро = Низкий заряд 

батареи, требуется зарядка.
2.  Вымойте устройство мылом и водой или 

чистящим средством для игрушек, которое 
можно использовать для изделий из силикона.

3. Смажьте устройство лубрикантом на водной 
основе, который можно использовать для 
изделий из силикона.

4. Включите свое устройство, быстро нажав A  
внизу устройства.

 Светодиодная лампочка замигает, что означает, 
что устройство включено и находится в режиме 
готовности.

 Нажмите A еще раз, чтобы использовать ручной 
режим, или нажмите  на пульте управления, 
чтобы подключить пульт к устройству.

 Мигание сменится постоянным световым сигналом.

РИММИНГ-ПРОБКА XL

РУЧНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
1. Для включения устройства быстро нажмите A  

Мигающая  означает наличие питания. Снова 
нажмите A для изменения 
режима вибрации. Ручное 
управление позволяет 
использовать 9 режимов.

2. Чтобы выключить 
устройство, нажмите A и 
удерживайте ее в течение 
2 секунд. Светодиодный 
индикатор погаснет, 
подтвердив, что устройство 
выключено.

5. Для изменения интенсивности вибраций и 
(или) скорости вращения нажмите A на панели 
управления. Изменить интенсивность вибраций 
и (или) скорость вращения можно также при 
помощи пульта управления, нажав и отпустив + и -.

6. Чтобы изменить интенсивность вибраций и 
(или) скорость вращения при помощи пульта 
управления, нажмите и отпустите + (увеличение 
интенсивности/скорости вращения) и - 
(снижение интенсивности /скорости вращения.

12

УДАЛЕННОЕ УПРАВЛЕНИЕ
1. Сначала включите режим готовности 

устройства, нажав A 
2. Когда индикатор начнет мигать, включите 

пульт управления, чтобы подключить его к 
устройству.

3. Когда они будут подключены, индикатор 
перестанет мигать, и вы сможете управлять 
устройством при помощи пульта управления.

4. Нажмите и отпустите кнопку + для повышения 
интенсивности вибраций и (или) скорости 
вращения.

5. Нажмите и отпустите кнопку - для уменьшения 
интенсивности вибраций и (или) скорости 
вращения.

6. Для изменения режима вибрации нажмите и 
удерживайте  

7. Зажав   или  на 3 секунды, вы отключите 
вал вибратора и/или анальных шариков.

8. Нажатие   или  снова активирует 
вращающийся стержень вибратора и/или 
стимулирующие шарики. 

 9. Для включения или выключения устройства 
нажмите и отпустите  на пульте.

ЗАРЯДКА УСТРОЙСТВА
Подключите магнитный наконечник устройства для 
зарядки к месту его подключения на устройстве.

• Мигающий светоиндикатор указывает на то, что 
устройство заряжается.

• Горящий светоиндикатор указывает на то, что 
устройство полностью заряжено.

• Для полной зарядки требуется приблизительно 
2 часа.

10. Для полного 
отключения 
устройства нажмите 
и удерживайте A 

Лампочка мигает = Идет 
зарядкаharging

Лампочка горит = Устройство 
полностью заряжено
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РЕЖИМЫ ВИБРАЦИИ
Стимулирующие 
шарики для анилингуса

1. Низкий Характер вибраций 1

2. Скорость II Характер вибраций 2

3. Скорость III Характер вибраций 3

4. Скорость IV Характер вибраций 4

5. Скорость V Характер вибраций 5

6. Максимальный Характер вибраций 6

Внутренние 
стимуляторы

ФУНКЦИЯ ВРАЩЕНИЯ

Имеется 7 следующих режимов вращения:

1. Вращения влево.

2. Вращения вправо.

3. Быстрые вращения влево и вправо.

4. Вращения влево и вправо.

5. Вращения влево, пауза, быстрые вращения 
вправо.

6. Более продолжительные вращения влево, пауза, 
вращения вправо. 7. Медленные вращения, 
ускорения, замедления и т.п.

ФИКСАТОР
Все изделия b-Vibe включают фиксатор, позволяющий 
удобно и безопасно перевозить устройство. При 
зарядке фиксатор хода автоматически отключается.
Для пульта управления:
Одновременно нажмите кнопки + и -
и удерживайте их в течение 3 секунд. Мигающий 
светоиндикатор означает, что устройство блокировано.
Для разблокирования просто снова нажмите 
кнопки + и - удерживайте их в течение 3 секунд. 
Мигающий светоиндикатор означает, что 
устройство разблокировано.
Для устройства:
Удерживайте A в течение 5 секунд, мигающий 
светоиндикатор означает, что устройство 
блокировано. Для разблокирования удерживайте 
A в течение 5 секунд, мигающий светоиндикатор 
означает, что устройство разблокировано.

1 2 3
1 2 3 4 5

РИММИНГ-ПРОБКА XL
ЗАМЕНА 
БАТАРЕЙКИ ПУЛЬТА  
ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ

1. Откройте отсек для батареек 
на пульте управления, как 

2. Пульт дистанционного 
управления поставляется с 
батарейкой CR 2032.  

3. Удалите бумажную ленту, 
чтобы активировать питание в 
пульте управления.

4. Храните пульт дистан-  
ционного управления 
и батарейку отдельно. 
Это продлит срок ее 
эксплуатации.
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SNUG PLUG 6
b-VibeTM Snug Plug - это невероятно чувственные утяжеленные анальные плаги, которые можно 
носить комфортно и незаметно для продолжительной стимуляции. Snug Plugs можно носить во 
время партнерского секса или наслаждаться соло. Snug Plugs изготовлены из безопасного для тела 
бесшовного силикона и имеют тонкую, гибкую шейку и гладкую рукоятку для захвата.

ВВЕДЕНИЕ ПЛАГА
Вставьте пробку так, чтобы самая широкая точка 
находилась у наружной мышцы. Затем медленно 
наклоните игрушку вниз под углом около 45 градусов, 
чтобы одна сторона шарика проскользнула внутрь 
ануса. Держите игрушку на этой глубине, а затем плавно 
поднимите ее вверх под углом около 45 градусов. 
Аккуратно перемещайте игрушку взад-вперед, пока 
колба не пройдет мимо внутренней анальной мышцы 
и игрушка не станет на свое место. Если во время 
введения вы испытываете боль или дискомфорт, не 
применяйте силу. Это только заставит ваше тело еще 
больше напрячься.

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ПЛАГА
Будьте осторожны при извлечении игрушки, как и 
при введении. Держите основание в одной руке и 
осторожно потяните за него, пока не почувствуете 
сопротивление своего тела. Поддерживайте это 
давление и сделайте медленный, глубокий вдох.
Выдыхая, опускайтесь вниз в том же движении, 
что и при посещении туалета. Если игрушка не 
выскальзывает, снова опустите ее вниз и аккуратно 
наклоните под углом 45 градусов. Как только одна 
сторона колбы выйдет наружу, наклоните ее вверх на 
45 градусов. Когда колба выйдет наружу, вы сможете 
легко извлечь остальную часть игрушки.

1 2 3
Опустите 

вниз 

Выдыхайте

Вдыхайте

45° 45°45° 45°45° 45°

1 2 3

1. Перед первым использованием вымойте конус 
водой с мылом или подходящим средством для 
чистки игрушек. Мы рекомендуем использовать 
средство для чистки интимных игрушек b-Vibe.

2. Смажьте конус лубрикантом на водной основе, 
подходящим для силиконовых изделий.

3. Поместите конус на ровную, надежную 
поверхность.

4. С помощью прилагаемого лубриканта введите 
необходимое количество смазки в анус.

5. Присядьте над конусом в положении сидя 
на корточках. Начинающим пользователям 
рекомендуется опереться на прочный стол или 
выступ.

6. Медленно опуститесь на конус до удобной 
точки. Если вы почувствуете боль, прекратите 
опускаться и дайте мышцам сфинктера 
расслабиться. После расслабления продолжайте 
опускаться, пока не почувствуете дискомфорт. 
Как только вы почувствуете дискомфорт, 
прекратите использование конуса.

7. После каждого использования тщательно мойте 
конус водой с мылом или средством для чистки 
игрушек и дайте ему высохнуть на воздухе.

ПОЛЫЙ КОНУС
Полый конус b-VibeTM изготовлен из безопасного для тела ТПЭ, который является удобным, гладким и 
прочным для долгих лет службы. Он не содержит фталатов и латекса.

TOY CLEANER
LUBE
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 1.  Извлеките клизму из упаковки. Отсоедините 
трубку от груши и тщательно промойте обе 
части перед первым использованием.

2.  Наполните грушу чистой, теплой водой. 
Никогда не используйте уксус и другие 
аггрессивные ингредиенты.

3.  Соедините трубку с грушей, осторожно 
навинтив основание трубки на грушу.

4.  Смажьте кончик трубки. Осторожно введите 
его в прямую кишку, выполняя медленные 
движения из стороны в сторону. При этом 
кончик направлен по центру. Введение будет 
более легким, если человек, который делает 
клизму тужится как при испражнении.Это 
обеспечивает расслабление мышц вокруг ануса.

Осторожно вводите кончик клизмы в 
прямую кишку чтобы не нанести травму.

КЛИЗМА ДЛЯ ГЛУБОКОГО ПРОМЫВАНИЯ 
Многие чувствуют себя более уверенно во время анального секса после применения клизмы. 
Она позволяет ощутить себя “чище”, что способствует максимальному расслаблению и получению 
большего удовольствия.

5.  Когда трубка окажется в прямой кишке, 
сдавите грушу, чтобы выпустить жидкость. 
Легкое сжатие обеспечивает медленное 
выпускание воды, более сильное - быстрое. 
Начинайте с межденного выпускания воды, 
следяя за реакцией своего организма.

6.  Медленно извлеките трубку и задержите 
воду до появления естественного желания 
выпустить ее. Обычно это происходит в 
течение 1-5 минут. 

7.  Сразу после использования отвинтите трубку 
от груши. Тщательно промойте обе части 
антибактериальным мылом и теплой водой.
Хорошо помойте руки антибактериальным 
мылом.

Не используйте щетки, чтобы не повредить 
силиконовое изделие, что может привести к 
травмированию ануса.

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
-  никогда не делайте клизму из уксуса или других 

агрессивных ингредиентов.
-  вода должна быть слегка теплой; 

всегда проверяйте температуру 
воды перед применением.

-   используйте Анальную 
Очистительную Клизму примерно 
за час до анального секса.

-  поскольку анальное отверстие не является 
самосмазывающимся, используйте достаточное 
количество смазочного вещества на водной основе.

-  примите наиболее 
удобное положение для 
выполнения клизмы. Если 
вы почувствуете боль, 
немедленно прекратите 
принятие клизмы.

ЛУБРИКАНТ
Лубрикант — это одна из тех “лучших вещей, о 
которых вы никогда не слышали”, потому что 
он позволяет создать приятную, скользящую 
внутреннюю среду, необходимую для анального 
секса. Зауженный инжектор аппликатора 
делает анальную игру в еще более комфортной, 
смазывая труднодоступные места анального 
канала. Аппликатор имеет удобные захваты 
для пальцев, которые позволяют точно вводить 
смазку. Его очень просто загружать и вводить..

1. Вымойте внешнюю часть инжектора лубриканта 
мылом и теплой водой. 

2. Просто поместите инжектор лубриканта в 
смазку и потяните кольцо вверх.

3. Смажьте внешнюю сторону инжектора и 
аккуратно введите ее в анальное отверстие.

4. Как только инжектор окажется внутри 
анального канала, нажмите на кольцо 
инжектора и смазка легко войдет внутрь.

5. Сразу же помойте инжектор с мылом, дайте ему 
высохнуть на воздухе, а затем уберите в сумку 
для хранения.

1 Hour
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ЧИСТКА, ХРАНЕНИЕ И 
БЕЗОПАСНОСТЬ
1. Всегда тщательно очищайте анальную пробку 

XL, анальные шарики, полый конус, клизму, 
инжектор лубриканта и пробку Snug Plug 6 до и 
после каждого использования. 

2. Мы рекомендуем смазку премиум-класса на 
водной основе. Не рекомендуется использовать 
смазки на силиконовой основе, так как это 
может привести к повреждению устройства.   

3. Чтобы правильно очистить изделие, промойте его 
теплой водой с использованием антибактериального 
мыла. Промойте и высушите безворсовой тканью 
или полотенцем. Не используйте чистящие 
средства, содержащие спирт, бензин или ацетон.  

4. Не оставляйте изделия под прямыми 
солнечными лучами и никогда не подвергайте 
их воздействию высоких температур.  

5. Наша продукция устойчива к брызгам. Не 
погружайте свой Rimming XL Plug в воду.

TOY CLEANER

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Римминг-
пробка XL

530mAh

242 g

151 x 79

Snug 
Plug 6

–

–

–

515 g

170 x 55

Анальные 
шарики

–

–

–

195 g

390 x 53

Model

Материалы

Вес

Емкость 
батареи

Время 
работы

Безопасный для тела 
силикон / АБС-пластик силикон

Размер
(mm)

Время 
зарядки

2 часа

1 час

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
• Не допускайте контакта изделия с огнем или 

водой.

• Утилизация батареи в огонь или в горячую 
печь, а также механическое дробление или 
разрезание батареи, может привести к взрыву.

• Оставление аккумулятора в условиях 
чрезвычайно высокой температуры окружающей 
среды может привести к взрыву или утечке 
легковоспламеняющейся жидкости или газа.

• Батарея, находящаяся под чрезвычайно низким 
давлением воздуха,  может привести к взрыву 
или утечке легковоспламеняющейся жидкости 
или газа.

 • Не пытайтесь разбирать изделие самостоятельно. 
Пожалуйста, свяжитесь с послепродажным 
обслуживанием в случае возникновения проблем.

• Батарея, используемая в данном изделии, 
является незаряжаемой батареей. Не 
пытайтесь зарядить ее.

• Данное изделие содержит небольшие детали, 
такие как батарея и крышка батареи. Мелкие 
детали не являются игрушками, не позволяйте 
детям играть с ними во избежание удушья.

• При замене батареи на батарею 
неподходящего типа существует риск 
возникновения угрозы безопасности.

 • Замена батареи на батарею 
неподходящего типа может привести к 
нарушению защитных механизмов.

• Утилизируйте использованные батареи в 
соответствии с инструкциями.

• Не допускайте проглатывания батареи. Риск 
химического ожога!

• Данное изделие содержит батарею монетного/
таблеточного типа. Если элемент с батареей 
монетного/таблеточного типа будет проглочен, 
это может вызвать сильные внутренние ожоги 
всего за 2 часа и привести к летальному 
исходу.

• Держите новые и использованные батареи 
подальше от детей.

• Если батарейный отсек не герметично 
закрывается, прекратите пользоваться 
изделием и держите его подальше от детей.
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概述

b-VibeTM 产品是由丝般光滑、对身体安全的硅胶制成。我们的产品不含邻苯二甲酸盐和乳胶。准备好享受
无与伦比的感官满足，让您渴望更多。

中文

SNUG PLUG 6 
后庭塞 肛珠

RIMMING XL 
肛塞和遥控器 

内部刺激器 

Rimming XL 
珠子 

加重球 

1 7厘米弹
性颈部 

舒适抓握手柄 

精确成形
圆边 

ИНФОРМАЦИЯ О УТИЛИЗАЦИИ
Утилизация старого электронного оборудования (применяется в ЕС и других Европейских странах с 
раздельными системами сбора отходов):

Символ перечеркнутой мусорной корзины указывает, что эти предметы не должны быть утилизированы 
как бытовые отходы, а должны быть доставлены в соответствующий пункт утилизации электрического и 
электронного оборудования.

Напишите нам по адресу customerservice@bvibe.com 
Полные инструкции пользователя на дополнительных языках и часто  

задаваемые вопросы можно найти по адресу: www.bvibe.com
Сделано в Китае © b-VibeTM

Для любых оставшихся без ответа вопросов Разработан и произведен b-VibeTM
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丁腈手套 空心锥 

润滑油注射器 

深度清洗灌肠器 

MASSTER收藏指南 

储物袋 

开始使用 

1. 首次使用前，请将肛塞充电约2小时。USB充电线
可插入任何USB端口或USB/AC电源适配器（不
包括）。

•  闪烁灯 = 充电
•  固定灯 = 完全充电
•  快速闪烁灯 = 电池电量不足，需要充电 

2. 用肥皂和水或适用于硅胶制品的玩具清洁剂清
洗肛塞。

3. 用水基硅胶兼容润滑剂润滑肛塞。

4. 迅速按下肛塞底部 A 键，打开肛塞。

 灯光会闪烁，表明电源已经打开，处于待机模式。

 再按一下 A 以使用手动模式，或按一下遥控器上 
 以配对遥控器和肛塞。

 进入使用状态后，底座灯将从闪烁变为固定。

5. 通过底座控制改变振动强度和/或旋转速度，请按
A。通过遥控器改变振动强度和/或旋转速度，请
按下并释放+和-。

6. 通过遥控器改变振动强度和/或旋转速度，请按下
并释放 +（增加强度/旋转速度）和 -（降低强度/
旋转速度）。

手动控制 

1. 打开本产品，请快速按 
A。再按一次，可以改变
振动模式。使用手动控制
共有9种模式。

2. 要关闭肛塞电源，请按住 
A 键2秒，LED将熄灭，表
示电源已关闭。 

12

USB充电器 

RIMMING XL 肛塞 
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遥控器远程控制

1. 首先，在待机模式下，快速按下肛塞上 A ，将肛
塞打开。

2. 当底座灯闪烁时，打开遥控器，将遥控器和肛塞
配对。

3. 配对成功后，底座灯将变成固定，即可用遥控器
控制肛塞。

4. 按下并释放 + 来增加振动强度和/或旋转速度。

5. 按住 - 可降低振动强度和/或旋转速度。

6. 要改变顶部独立振动模式，请按下并释放 。

7   按住  或  3秒，将关闭独立轴振动器和/或
Rimming XL 珠子。

8. 按住  或  将重新打开独立轴振动器和/或 
Rimming XL 珠子。

9. 要打开/关闭该产品，请按遥控器上  ，然后释放。

为肛塞充电 

将磁性充电肛塞连接到产品底座上指定充电区。

•  闪烁灯表示产品正在充电 
•  固定灯表示产品已完全充电 
•  需要大约2小时才能完全充电

10.要完全关闭肛塞，
请按住肛塞上 A 。

闪光 = 正在充电 

固定灯=完全充电 

震动模式 

Rimming 
珠子

1. 低速 振动模式  1

2. 速度 II 振动模式 2

3. 速度 III 振动模式 3

4. 速度 IV 振动模式 4

5. 速度 V 振动模式 5

6. 最大  振动模式 6

内部刺激器 

旋转功能 

有7种旋转模式，解释如下：

1. 向左旋转。

2. 向右旋转。

3. 迅速向左和向右旋转。

4. 向左和向右旋转。

5. 向左旋转，停顿，迅速向右旋转。

6. 向左旋转较长时间，停顿，向右旋转。

7. 缓慢旋转，加速，减慢，等等。

RIMMING XL 肛塞 
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1 2 3

SNUG PLUG 6 后庭塞

b-VibeTM 后庭塞是一款令人难以置信的感性加重肛塞，可以舒适而隐蔽佩戴，以获得长时间佩戴刺激。后庭
塞可以在伴侣性爱时佩戴，也可以在独处时享受，后庭塞由对人体安全的无缝硅胶制成，具有薄而灵活的颈
部和光滑手柄。

插入您的肛塞 

将肛塞插入，直到最宽点位于外部肌肉处，然后慢慢
地将玩具向下倾斜约45度，使球体一侧滑入肛门内，
保持该深度，然后轻轻将玩具向上倾斜约45度。

轻轻来回移动玩具，直到球体移过肛门内肌，玩具滑
入到位。 如果在插入时有任何疼痛或不适，不要强
迫，这样只会导致身体更加绷紧。

拔出肛塞 

拔出时要轻柔，就像插入时一样。用一只手握住底
座，轻轻地拉扯，直到您感到身体在抵抗。保持这种
压力，慢慢地深呼吸。

呼气时，以上厕所时同样动作往下压。如果玩具没有
滑出来，再次往下压，并轻柔将它向下倾斜45度。当
球体一边出来时，将它向上倾斜45度。当球体出来
时，您将能够很容易地撤出玩具其余部分。

下蹲

呼气 
吸气 

45° 45°45° 45°45° 45°

1 2 3

旅行锁 

所有b-Vibe产品都包括旅行锁，以便安全和方便旅
行。在充电时，旅行锁会自动解锁。

使用遥控器：

同时按住 + 和 - 按钮3秒。指示灯会闪烁，表明该产
品已被锁定。

要解锁，只需再次按住 + 和 - 按钮3秒钟。闪烁灯将
表明锁被禁用。

使用肛塞：

按住 A 键5秒钟，闪烁灯将显示产品被锁定。解锁时，
再次按住 A 键5秒钟，闪烁灯将显示产品被解锁。

1 2 3
1 2 3 4 5

更换遥控器电池

1.  如图所示，滑开遥控器电
池盒。

2. 遥控器已预装钮扣电池
CR2032。 

3. 取出电池盒内纸条，开通遥
控器电源。

4. 将遥控器和电池分开存放，
以延长电池使用寿命。

RIMMING XL 肛塞 
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深度清洗灌肠

许多人发现，在进行灌肠后，他们在肛交时更有信心。灌肠（也被称为内部冲洗）可以帮助您感到「更干净」，
从而创造更轻松和愉快的体验。

 1. 从包装中取出灌肠器。将喷嘴与球体断开，在第一
次使用前将两部分进行快速冲洗。

2. 用普通的温水注入球体。切勿使用含醋或其他刺
激性成分的灌肠剂。

3. 将喷嘴与球体连接，轻轻地将喷嘴底部拧入球体
顶部。

4. 润滑喷嘴尖端。用稳定压力，轻柔地将灌肠器尖
端插入直肠，稍作侧向运动，尖端指向肚脐。如果
接受灌肠者采用下蹲位，如排大便一般，灌肠可能
会更容易。这有助于放松肛门周围肌肉。

 不可强行将灌肠器尖端插入直肠，因为可能会造
成伤害。

5. 喷嘴稳固进入直肠后，挤压灌肠器的球体，直到
几乎所有的液体都流走。轻轻挤压球体，使水流缓
慢，或者用力挤压，使水流加快。慢慢开始，注意
身体的反应。

6. 轻轻拔出喷嘴，不要让水流出，直至感觉有自然排
出的冲动 — 通常大约1-5分钟。

7. 使用后，立即将喷嘴从球体上拧下来。冲掉任何残
留物，用抗菌肥皂和温水彻底清洗这两个部分。用
抗菌肥皂擦洗双手，并彻底洗净。

 避免使用擦洗工具或刷子，因为这些工具或刷子
会对硅胶产品造成损害，导致划伤肛门。

获得良好体验的提示 

•  切勿使用含有醋或其他刺激性成分的灌肠剂。

•  水温应为温热，使用前需测
试。

•  在进行肛门活动前约1小时使
用肛门清洁灌肠剂。

•  肛门没有自我润滑功能，因此
要使用大量的水基润滑剂，并经常重新涂抹。

•  调整身体角度，以便于插入
灌肠器。如果感到任何疼
痛，请立即停止。

润滑油注射器

润滑剂注射器是那些「您从未听说过的最好的东西」
之一，因为它可营造一个美妙滑腻内垫，这是插入式
臀交的必要条件。涂抹器的狭长注射器使其特别舒
适，通过润滑肛门内难以触及的地方，轻松进入臀部
运动。有方便的手指抓手，可以精确插入。就像装入
和注射一样简单。

1. 用温和肥皂和温水清洗润滑油注射器外部。

2. 只需将润滑油注射器放入您最喜欢的润滑油中，
并将环状物向上拉。

3. 润滑油注射器的外部，轻轻地将其滑入肛门。

4. 润滑剂注射器进入肛门后，向内按压手柄，润滑剂
将很容易进入。

5. 立即用温和肥皂清洗润滑油注射器，风干，然后
收好。

1 Hour
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清洁、储存和安全

1.  每次使用前后，请务必彻底清洁您的Rimming 
XL 肛塞, 肛珠, 空心椎, 灌肠器, 润滑油注射器 & 
Snug Plug 6后庭塞。

2. 我们建议使用优质的水基润滑剂，不建议使用硅
基润滑剂，否则会对产品造成损害。 

3. 要正确清洁您的产品，请用温水和抗菌肥皂冲洗
干净，并用无绒布或毛巾拍干。

4. 避免将产品置于阳光直射下，也不要将其暴露在
极热环境中。

5. 产品有防水溅设计。切勿将您的Rimming XL肛塞
浸泡在水中。

TOY CLEANER

空心锥

b-VibeTM 空心锥是由对人体安全的TPE制成，舒适、光滑、耐用，可供多年使用。不含邻苯二甲酸盐和乳胶。

1.  第一次使用前，请用肥皂和水或适当玩具清洁剂
清洗锥体。我们建议使用b-Vibe的亲密玩具清
洁剂。

2. 用水基硅胶兼容的润滑剂润滑锥体。

3. 将锥体置于平坦、安全表面。

4. 使用所提供的润滑油注射器，将适量润滑油注入
肛门。

5. 以蹲姿支撑在锥体上。建议初次使用者用结实桌
子或壁架支撑身体。

6. 缓慢将身体坐于锥体上，达到舒适点。如果您开始
感到疼痛，请停止下蹲，让括约肌放松。放松后，
继续下蹲，直至感觉不舒服。如果很不舒服，立即
停止使用锥体。

7. 每次使用后用肥皂和水或玩具清洁剂彻底清洁，
并风干。

TOY CLEANER
LUBE

规格参数

1 小时

2 小时

530mAh

242 克

151 x 79

snug plug 6 
后庭塞

rimming XL 
肛塞和遥控器 

–

–

–

515 克

170 x 55

肛珠

–

–

–

195 克

390 x 53

型号 

材料 

尺寸 (毫米)

重量 

电池 

充电时间 

使用时间 

人体安全硅胶/
ABS 

硅胶
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处置信息 

旧电子设备的处理（适用于欧盟和其他有独立废物收集系统的欧洲国家）：

划线的垃圾桶符号表示这些产品不应作为家庭垃圾处理，而是要送到相应的电子电器设备回收点。

警告  

•  勿将本产品暴露在火或水中。

•  将电池丢入火中或热炉中，或机械地压碎或切割
电池，这可能导致爆炸。

•  将电池放在温度极高的周围环境中，可导致爆炸或
易燃液体或气体泄漏。

•  将电池置于极低气压下，可导致爆炸或易燃液体
或气体泄漏。

•  请勿试图自行拆卸产品。如果有问题，请联系售
后服务。

•  本产品使用的电池为不可充电电池。请勿试图对
其进行充电。

•  本产品含有电池、电池盖等小部件。这些小部件不
是玩具，请不要让儿童玩耍，以防止窒息的危险。

•  如果更换电池类型不正确，有可能出现安全问题。

 • 更换电池类型不正确，会使保障措施失效。

•  按照说明处理废旧电池。

•  请勿吞服电池。化学烧伤危险!

•  本产品含有一枚纽扣电池。如果吞下纽扣电池，
在短短2小时内就会造成严重内部灼伤，并可能
导致死亡。

•  请将新的和用过的电池放在远离儿童的地方。

•  如果电池盒不能安全关闭，请停止使用该产品，并
将其置于远离儿童的地方。

•  本产品含有一个危险的电池，应远离儿童。如果电
池被吞下或放在身体的任何部位，会造成严重伤
害。如果怀疑电池被吞下或放在身体的任何部位，
请立即寻求医疗护理。

如有任何未解答的问题，请发电子邮件至：customerservice@bvibe.com

其他语言的完整用户说明和常见问题可以在以下网站找到：www.bvibe.com
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